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Bitte lesen Sie zuerst diesen Benutzerhandbuch!
Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für ein Grundig-Produkt entschieden haben. 
Wir möchten, dass Sie mit diesem qualitativ hochwertigen Produkt, das 
nach dem neuesten Stand der Technik hergestellt wurde, die optimale 
Effizienz erreichen. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie diesen Leitfaden und 
die ergänzende Dokumentation vor der Verwendung vollständig gelesen und 
verstanden haben, und bewahren Sie ihn als Referenz auf. Legen Sie diesen 
Leitfaden dem Gerät bei, wenn Sie es an eine andere Person weitergeben. 
Beachten Sie alle hierin enthaltenen Warnungen und Informationen und 
befolgen Sie die Anweisungen.

Symbole und ihre Bedeutungen
Diese Symbole werden in diesem Leitfaden durchgängig verwendet:

C Wichtige Informationen und nützliche Hinweise 
zur Benutzung.

A
WARNUNG: Warnungen vor gefährlichen 
Situationen, die die Sicherheit von Leben und 
Eigentum betreffen.

Schutzart gegen Stromschlag
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Dieser Abschnitt enthält 
Sicherheitshinweise zur 
Vermeidung von Gefahren, 
die zu Verletzungen oder 
Sachschäden führen kön-
nen.
Jede Garantie erlischt, wenn 
diese Anweisungen nicht 
befolgt werden.

1.1 Allgemeine 
Sicherheit
• Dieses Gerät entspricht 

den internationalen Si-
cherheitsstandards.

• Dieses Gerät kann von 
Kindern über 8 Jahren, 
Menschen mit körperli-
chen, sensorischen oder 
geistigen Problemen oder 
Menschen mit mangelnder 
Erfahrung oder mangeln-
dem Wissen verwendet 
werden, solange die Kont-
rolle gewährleistet ist oder 
Informationen über die Ge-
fahren bereitgestellt wer-
den. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer 
Wartung dürfen nicht von 

unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn das Netzkabel 
oder das Gerät beschä-
digt ist. Kontaktieren Sie 
den zuständigen Kunden-
dienst.

• Ihre Netzstromversorgung 
muss mit den Angaben auf 
dem Typenschild des Ge-
räts übereinstimmen.

• Verwenden Sie das 
Gerät nicht mit einem
Verlängerungskabel.

• Um eine Beschädigung 
des Netzkabels zu ver-
meiden, verhindern Sie, 
dass es eingeklemmt, ge-
quetscht oder an scharfen 
Kanten gerieben wird.

• Berühren Sie den Stecker 
nicht, wenn Ihre Hände 
nass oder feucht sind, 
wenn das Gerät einge-
steckt ist.

• Ziehen Sie nicht am 
Kabel, um das Gerät vom 
Netz zu trennen.

1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise
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• Staubsaugen Sie keine 
brennbaren Materialien 
und stellen Sie sicher, dass 
die Zigarettenasche abge-
kühlt ist, bevor Sie sie ab-
saugen.

• Staubsaugen Sie kein 
Wasser und keine anderen 
Flüssigkeiten.

• Schützen Sie das Gerät vor 
Niederschlag, Feuchtigkeit 
und Wärmequellen.

• Verwenden Sie das Gerät 
nicht in oder in der Nähe 
von explosiven oder ent-
flammbaren Umgebungen 
und Substanzen.

• Ziehen Sie vor der Reini-
gung und Wartung den 
Netzstecker aus der Steck-
dose.

• Tauchen Sie das Gerät, 
oder sein Stromkabel nicht 
in Wasser für Reinigung 
ein.

• Zerlegen Sie das Gerät 
nicht.

• Verwenden Sie nur Ori-
ginalteile oder Teile, die 

durch den Hersteller emp-
fohlen werden.

• Saugen Sie keinen Zement, 
Gips oder Fragmente von 
komprimiertem Papier ab, 
um eine Verstopfung des 
Filters oder eine Beschä-
digung des Motors zu ver-
meiden.

• Verwenden Sie das Gerät 
nur mit dem mitgelieferten 
Adapter.

• Verwenden Sie das Gerät 
ohne Filter nicht, da es be-
schädigt werden kann.

• Wenn Sie die Verpackung 
der Materialien behalten, 
lagern Sie diese aus der 
Reichweite von Kindern.

• Dieses Gerät darf nicht von 
Personen, einschließlich 
Kindern, mit körperlichen, 
sensorischen und geisti-
gen Behinderungen oder 
Personen verwendet wer-
den, die über keine ausrei-
chenden Erfahrungen und 
Kenntnisse in Bezug auf 
seine Verwendung verfü-
gen, es sei denn, sie stehen 

1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise
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1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

unter der Aufsicht einer für 
ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person oder sind es 
über den Betrieb des Geräts 
informiert.

• Die Kinder sind zu beauf-
sichtigen, um zu verhin-
dern, dass sie mit dem 
Gerät spielen.

• Ziehen Sie den Adapter 
heraus und entfernen Sie 
den Akku, bevor Sie Reini-
gungs- oder Wartungsar-
beiten durchführen.

• Um Gefahren zu vermeiden, 
muss ein beschädigter Ad-
apter durch den Hersteller, 
den autorisierten Vertreter 
des Herstellers oder einen 
ebenfalls qualifizierten 
Techniker ersetzt werden.

• Halten Sie Ihre Finger, 
Haare und lose Kleidung 
beim Staubsaugen von be-
weglichen Teilen oder Ab-
ständen fern.

• Vor dem Entsorgen des 
Geräts müssen die Batte-
rien aus dem Gerät entfernt 
werden.

• Trennen Sie das Gerät 
von der Stromversorgung, 
bevor Sie die Batterie her-
ausnehmen.

• Bitte entsorgen Sie ge-
brauchte Batterien gemäß 
den örtlichen Gesetzen 
und Vorschriften.

• Die in diesem Gerät ent-
haltenen Batterien dürfen 
nur von qualifizierten Per-
sonen ausgetauscht wer-
den.

• Dieses Gerät ist nur für 
den privaten Gebrauch 
bestimmt. Es darf nicht 
für den gewerblichen Ge-
brauch verwendet werden.

• WARNUNG: Verwenden 
Sie das mit dem Gerät ge-
lieferte abnehmbare Netz-
teil HCX1501-3200450E, 
um die Batterie aufzula-
den.



Akku-Stabstaubsauger / Bedienungsanleitung 7 /  DE

1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

• Die Kinder sind zu beauf-
sichtigen, um zu verhin-
dern, dass sie mit dem 
Gerät spielen.

• Legen Sie das Mobilteil 
nicht auf den Tisch; Wir 
empfehlen Ihnen, die 
Wandladestation nach der 
Reinigung anzubringen.

1.2 Einhaltung der WEEE-
Richtlinie und Entsorgung des 
Abfallprodukts

Dieses Produkt entspricht der 
WEEE Richtlinie der EU (2012/19/
EU). Dieses Produkt ist mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
versehen, das besagt, dass dieses 
Produkt am Ende seiner Lebensdauer 
nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 
Gebrauchte Geräte müssen zum 
Recycling von elektrischen und elektro-
nischen Geräten an einer offiziellen 
Sammelstelle abgegeben werden. Um 
diese Sammelsysteme zu finden, wen-
den Sie sich bitte an Ihre örtlichen 
Behörden oder den Händler, bei dem das 
Produkt gekauft wurde. Jeder Haushalt 
spielt eine wichtige Rolle bei der 
Rückgewinnung und dem Recycling von 
Altgeräten. Die richtige Entsorgung Ihrer 
Altgeräte hilft, potenziell schädliche 
Umweltauswirkungen und mögliche 
Gesundheitsgefahren zu verhindern. 

1.3 Informationen zur 
Verpackung 

Das Verpackungsmaterial für 
dieses Erzeugnis wurde aus 
Recyclingstoffen gemäß unseren 
nationalen 

Umweltschutzvorschriften hergestellt. 
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
nicht mit dem Hausmüll oder anderen 
Abfällen. Bringen Sie es zu einer von den 
örtlichen Behörden eingerichteten 
Sammelstelle für Verpackungsmaterial.

1.4 Informationen über 
Altbatterien

Dieses Symbol auf Akkus/
Batterien oder auf der 
Verpackung weist darauf hin, 
dass der Akku/die Batterie nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt wer-

den darf.  Bei bestimmten Akkus/
Batterien kann dieses Symbol durch ein 
chemisches Symbol ergänzt werden.  
Symbole für Quecksilber (Hg) oder Blei 
(Pb) sind vorgesehen, wenn die Akkus/
Batterien mehr als 0,0005 % Quecksilber 
oder mehr als 0,004 % Blei enthalten. 
Akkus/Batterien, auch solche, die kei-
ne Schwermetalle enthalten, dür-
fen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden.  Entsorgen Sie verbrauchte 
Batterien immer in Übereinstimmung 
mit den örtlichen Umweltvorschriften.  
Erkundigen Sie sich nach den gelten-
den Entsorgungsvorschriften an Ihrem 
Wohnort.



8 /  DE Akku-Stabstaubsauger / Bedienungsanleitung

1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

1.5 Hinweise für einen 
energiesparenden Betrieb
• Wenn Sie Ihr Gerät benutzen, passen 

Sie die Geschwindigkeitseinstellungen 
an die Oberfläche an, um Energie zu 
sparen.

• Normalerweise werden beim Reinigen 
von harten Oberflächen, Vorhängen 
und Sofas niedrigere Geschwindigkei-
ten verwendet, während beim Reinigen 
von Teppichen hohe Geschwindigkei-
ten verwendet werden.

1.6 Einhaltung der RoHS-
Richtlinie
Das von Ihnen gekaufte Gerät entspricht 
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/
EU). Es enthält keinerlei Materialien, die 
gemäß der Richtlinie als schädlich oder 
verboten gelten.
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2 Übersicht
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Die mit dem Gerät oder seinen Begleitdokumenten gelieferten Werte sind Laborwerte, die den jeweiligen 
Normen entsprechen. Diese Werte können je nach Einsatz und Umgebungsbedingungen abweichen.

2.1 Bedienelemente und Komponenten
1. Taste zur Einstellung der Geschwindigkeitsstufe
2. Ein-/Aus-Taste
3. Taste zur Einstellung der Geschwindigkeitsstufe
4. Griff
5. Adapter
6. Ladestation
7. Entriegelungsknopf der Batterie
8. Zubehörbefestigungsfächer
9. Knopf zum Entleeren des Staubbehälters
10.Kombiwerkzeug
11.Fugendüse
12.Haustierbürste
13.Moppaufsatz; Wassertank (VCP 8331 PRO)
14.Wischtuch (x2 Stück) (VCP 8331 PRO)
15.Schrauben (3 St.)
16.Dübel (3 St.)
17.Elektrische Turbobürste
18.Elektrischer Auslöseknopf für Turbobürsten
19.Faltbarer Stab
20.Taste für die Rohrfaltung
21.Taste zum Lösen des Rohrs
22.Staubbehälter
23.Knopf zur Entriegelung des Staubbehälters
24.Entriegelungstaste für Hepa-Filterabdeckung
25.Hepa-Filterabdeckung
26.LED Bildschirm

2.2 Technische Daten

450 W

Eingabe 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Ausgang 32 V    0,45 A
Ladezeit 4-6 Stunden
Laufzeit bei max. Leistung 10 Min.
Laufzeit bei mittlerer Leistung 30 Min.
Laufzeit bei min. Leistung 60 Min.

Die Rechte zur Durchführung technischer und gestalterischer Änderungen bleiben vor-
behalten.

2 Übersicht
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2 Übersicht

Externe Stromversorgungparameter

Hersteller: Guangdong Huachuangxing Power 
Supply Co.,Ltd

Modell-ID: HCX1501-3200450E
Eingangsspannung : 100-240V~
Eingangsfrequenz: 50-60Hz
Stromaufnahme: 0,5A
Ausgangsspannung 32,0V
Ausgangsstrom 0,45A
Ausgangsleistung: 14,4 W
Durchschnittliche aktive Effizienz: 85,5%
Wirkungsgrad bei niedriger Last 
(10%): 83,33%

Stromverbrauch unter Leerlauf: 0,041 W

Art der Nutzung Geschwindigkeitsstufe Nutzungsdauer

Verwendung mit 
Tube und Bürste

Minimale 
Geschwindigkeit

Bis zu 40 
Minuten

Mittlere 
Geschwindigkeit

Bis zu 25 
Minuten

Maximale 
Geschwindigkeit Bis zu 8 Minuten

Handgerät (mit 
nicht-motorisiertem 
Zubehör)

Minimale 
Geschwindigkeit

Bis zu 60 
Minuten

Mittlere 
Geschwindigkeit

Bis zu 30 
Minuten

Maximale 
Geschwindigkeit

Bis zu 10 
Minuten
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3 Einbau

3.1 Vorgesehene Verwendung
Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch bestimmt und nicht für den industriellen 
Einsatz geeignet.

3.2 Installation der mobilen Ladestation

100-102 cm

Stellen Sie die Ladestation 
in einer Höhe von mini-
mum 100- 102 cm über 
dem Boden auf.

1- Befestigen Sie vier 
Dübel an der Wand 
2- Setzen Sie vier 
Schrauben in ihre Position 
an der Ladestation ein 
und montieren Sie sie an 
den Dübeln an der Wand.

Stecken Sie den 
Ladeadapter in die 
Steckdose.

3.3 Installation des Gehäuses und der Bürste

Schieben Sie den Stab in 
Pfeilrichtung in Richtung 
Körper, indem Sie auf den 
Stabentriegelungsknopf 
drücken.

Drücken Sie den 
Entriegelungsknopf der 
elektrischen Turbobürste 
an der elektrischen 
Turbobürste und drücken 
Sie ihn in Pfeilrichtung 
zum Stab.

Bringen Sie den 
Fugendichtungsaufsatz 
und das Kombigerät an 
der Ladestation an.
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4.1 Aufladen des Geräts

A
WARNUNG: Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal oder nach längerer 
Zeit verwenden möchten, laden Sie die Batterien vor der Verwendung 
vollständig auf.

Stellen Sie das Gerät auf 
die Ladestation.

Wenn Sie das Gerät in 
die Ladestation stel-
len, beginnt es zu laden 
und der Akkuladestand 
wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. Wenn alle 
Akkustände voll und stabil 
sind, ist der Ladevorgang 
abgeschlossen.

C Es dauert bis zu 4 bis 6 Stunden, um das Gerät vollständig aufzuladen. 
Das Gerät darf während des Ladevorgangs nicht betrieben werden.

C Wenn das Gerät während des Betriebs auf die Ladestation gestellt wird, 
muss es automatisch gestoppt werden.

4 Bedienung
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4 Bedienung

4.2 Verwendung

1- Ziehen Sie das Gerät 
nach oben aus der 
Ladestation.   .  

Drücken Sie die Ein-/Aus-
Taste, um das Gerät zu be-
dienen. Das Gerät beginnt 
mit der Mindestleistung 
zu laufen, wenn die Ein-/
Aus-Taste gedrückt wird.

Durch Drücken der 
Tasten + und - kann die 
Geschwindigkeitsstufe 
ein gestellt werden. Auf 
dem Bildschirm wird 
ange zeigt, welcher 
Saugmodus gerade ver-
wendet wird.

C
Das Gerät kann zum Aufladen aufgestellt werden, bevor der Akku vollstän-
dig entladen ist. Das Gerät kann bis zum nächsten Vorgang kontinuierlich 
als Ladegerät auf der Ladestation aufbewahrt werden.

C
Achten Sie während des Betriebs auf den 
Batteriestand in Prozent. Der Batteriestand 
sollte während der Nutzung verfolgt werden, 
wenn er leer ist, stellt das Gerät den Betrieb 
automatisch ein.  



15 /  DEAkku-Stabstaubsauger / Bedienungsanleitung

4 Bedienung

Dieses Gerät ist für die Verwendung auf Teppichen und 
Hartböden geeignet.

Sie können das Saugrohr zusammenklappen, um 
Bereiche wie Sessel und Tische besser erreichen zu 
können. Sie können das Saugrohr zusammenklappen, 
indem Sie den runden Knopfmechanismus auf der linken 
Seite drücken, der das Zusammenklappen des Saugrohres 
ermöglicht.

4.3 Zubehör

Fugendüse: Geeignet 
zum Staubsaugen 
an der Rückseite der 
Möbel, schwer zugäng-
liche Bereiche und enge 
Bereiche.

2-in-1-Bürste: Geeignet 
zum Staubsaugen 
von Vorhängen, Sofas, 
gewachsten Möbeln 
und empfindlichen 
und zerbrechlichen 
Gegenständen.

Mini-Turbobürste für 
Tierhaare: 
Geeignet zum 
Staubsaugen von 
Tierhaaren, Fußböden, 
Treppenstufen, 
Autoinnenräumen, Sofas 
usw. 
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4 Bedienung

(VCP 8331 PRO)

Wischmopp-Aufsatz: 
Geeignet zum Wischen 
von Hartböden. Befül len 
Sie den Wassertank mit 
sauberem Wasser. 

Befestigung Sie den 
Wischmopp -Tuch am 
Klettverschluss an der 
unte ren Oberfläche. 

Befestigen Sie den 
Wischmopp-Aufsatz an 
der Unterseite der elektri-
schen Turbobürste.

A WARNUNG: Verwenden Sie den Moppaufsatz nicht auf einem Teppich.

A WARNUNG: Keine Bleichmittel oder stark schäumendes 
Flüssigwaschmittel in den Wassertank. 

A WARNUNG: Entfernen Sie den Moppaufsatz nach dem Gebrauch.

A WARNUNG: Entfernen Sie den Moppaufsatz sofort nach dem Wischen, 
um Schäden an Ihren Holzböden zu vermeiden.

A WARNUNG: Leeren Sie nach dem Wischvorgang das im Wassertank des 
Moppgeräts verbliebene Wasser und trocknen Sie den Tank.

C Die Wischtücher können in der Waschmaschine gewaschen werden.

A WARNUNG: Heben Sie die Düse nicht an und kippen Sie sie nicht, da 
sonst Wasser aus dem Wassertank spritzen kann.



17 /  DEAkku-Stabstaubsauger / Bedienungsanleitung

A
WARNUNG: Wischen Sie keine Wasser-, Kaffee- oder Teerückstände 
auf. Diese Verunreinigungen können in das Gerät gelangen und es 
beschädigen. 

4.4 LED-Bildschirm-Anzeigen
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Diese Symbole zeigen den Saugmodus an, der verwendet wird. 
2. Wenn der Vorfilter oder EPA12-Filter nicht in das Gerät eingesetzt wurde, wird 

der Benutzer durch dieses Symbol gewarnt und das Gerät schaltet sich nicht 
ein, wenn der Vorfilter oder EPA12-Filter fehlt, um die Maschine zu schützen. 
Vergewissern Sie sich, dass die Filter eingesetzt sind.

3. Verbleibender Batteriestatus mit ikonischer Anzeige
4. Zeigt an, dass es eine Luftblockade gibt. Überprüfen Sie den Schlauch im Inneren 

und die Ansaugöffnung des Geräts, um Fremdkörper zu finden, die das Gerät 
blockieren.

5. Zeigt an, dass der Filter gereinigt werden muss.
6. Taste für Geschwindigkeitssteigerung
7. Ein-/Aus-Taste
8. Reduzierung der Geschwindigkeit
9. Zeigt an, dass die Walzen verstopft sind und gereinigt werden müssen. 

4 Bedienung



18 /  DE Akku-Stabstaubsauger / Bedienungsanleitung

5 Reinigung und Wartung

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen.

A WARNUNG: Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts niemals Benzin, 
Lösungsmittel, Scheuermittel, Metallgegenstände oder harte Bürsten.

A
WARNUNG: Aufgrund der Verwendung können die Filter innerhalb der 
Zeit verformt werden. Es muss durch ein neues ersetzt werden, um 
Leistungseinbußen zu vermeiden. Wenden Sie sich an den Kundendienst, 
um einen neuen zu kaufen.

5.1 Reinigen des Staubbehälters und der Filter

A WARNUNG: Waschen Sie die Filter nicht.

C Wir empfehlen Ihnen, den Staubbehälter nach jedem Vorgang zu reinigen.

1

2

Wischen Sie die 
Oberfläche des Gerätes 
mit einem nassen Tuch 
ab.

Drücken Sie die 
E n t r i e g e l u n g s t a s t e 
für den Staubbehälter 
und ziehen Sie den 
Staubbehälter he raus.

Drücken Sie die 
Entriegelungstaste der 
Staubbehälterabdeckung 
und leeren Sie den 
Staubbehälter. 
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Für eine gründliche 
Reinigung der Filter 
nehmen Sie das 
Vorfilterteil nach oben 
heraus.

Ziehen Sie das 
Netzfilterteil nach oben. 

Reinigen Sie den Netzfilter 
und den Vorfilter durch 
Schütteln, um den Staub 
zu entfernen.

Setzen Sie den 
Netzfilter in den 
Staubsammelbehälter 
ein.

Setzen Sie den Vorfilter 
auf den Siebfilter.

Setzen Sie den 
Staubbehälter zunächst 
so auf das Gerät, dass 
seine Rückseite in das 
Gerät passt, und stellen 
Sie ihn dann in den 
Knopfbereich.

5 Reinigung und Wartung
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5 Reinigung und Wartung

1
2

Um den EPA E12 Filter zu 
reinigen, drücken Sie den 
Knopf (1) und entfernen 
Sie das Filterteil. 

Reinigen Sie den EPA E12-
Filter durch Schütteln, um 
den Staub zu entfernen.

5.2 Reinigung der Bürste

A WARNUNG: Waschen Sie die Turbobürste und die Hauptrolle nicht.

Schieben Sie die 
Entriegelungstaste der 
Walze nach links.

Entfernen Sie den Staub, 
indem Sie leicht auf eine 
harte Oberfläche klopfen, 
oder entfernen Sie den 
Staub mit einer Bürste. 
Wenn sich Haare usw. 
verheddern, entfernen 
Sie sie, indem Sie sie ab-
schneiden.

Befestigen Sie die Rolle 
durch Drücken wieder an 
ihrem Platz. 
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5 Reinigung und Wartung

5.3 Lagerung
• Wenn Sie beabsichtigen, das Gerät für längere Zeit nicht zu benutzen, bewahren 

Sie es sorgfältig auf.
• Ziehen Sie den Gerätenetzstecker.
• Stellen Sie immer sicher, dass das Gerät nicht in die Hände von Kindern gelangt.
• Lagern Sie die Batterie auf einem nicht leitenden Material und lassen Sie die Bat-

terie nicht direkt mit Metall in Kontakt kommen. Dadurch wird die Batterie beschä-
digt.

• Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, sollten Sie 
es zumindest halb aufgeladen lassen. Nicht vollständig laden oder entladen. Das 
Produkt sollte mindestens einmal alle drei Monate aufgeladen werden.

5.4 Transport und Versand
• Tragen Sie das Gerät bei Transport und Versand in der Originalverpackung. Die 

Verpackung des Geräts schützt das Gerät vor physischen Schäden.
• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät oder seine Verpackung. 

Andernfalls kann das Gerät beschädigt werden.
• Wenn das Gerät fallen gelassen wird, kann es sein, dass das Gerät nicht funktio-

niert oder dauerhafte Schäden auftreten.



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

als Käufer eines Haushaltskleingerätes der Marke Grundig stehen Ihnen die gesetzlichen 

Gewährleistungsrechte (Nachbesserung und Nacherfüllung) aus dem Kaufvertrag zu. Die

Gewährleistung erfolgt für die Fehlerfreiheit bei Geräteübergabe entsprechend dem jewei-

ligen Stand der Technik. Über die Gewährleistung hinaus räumt Ihnen der Hersteller eine

Garantie ein, diese schränkt die gesetzliche Gewährleistung – die für 24 Monate ab dem

Kaufdatum gilt - nicht ein. Garantiert wird die Mängelbeseitigung durch Reparatur oder Aus-

tausch nach Wahl des Herstellers.

Sollte eine Störung an Ihrem Gerät auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler

bzw. den Verkäufer. Dieser wird vor Ort das Gerät prüfen und den Kundenservice durch-

führen. Auch soweit Ansprüche aus der Herstellergarantie bestehen, werden diese nur

durch den Verkäufer abgewickelt.

Die Garantiezeit beträgt 36 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:
1. Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor.
2. Das Gerät ist nur mit Original-Zubehör und Original-Ersatzteilen betrieben worden.
3. Die in der Gebrauchsanweisung erwähnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind

entsprechend ausgeführt worden.
4. Das Gerät wurde nicht geöffnet/zerlegt.
5. Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleiß unterliegen, fallen nicht unter die 

Garantie
6. Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers.
7. Ausgeschlossen von der Garantie sind die Mängel, die durch unsachgemäße Installa-

tion, z.B. Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgemäße Aufstellung, z.B.
Nichtbeachtung der Einbau- oder Installationsvorschriften; äußere Einwirkung, z.B.
Transportschäden, Beschädigung durch Stoß oder Schlag, Schäden durch Witte-
rungseinflüsse, unsachgemäße Bedienung oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung 
der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststät-
ten, Arztpraxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemäße 
Benutzung, die die Garantie ausschließt.

9. Die Mängelbeseitigung verlängert die ursprüngliche Garantiezeit nicht.
10. Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, sind, soweit sie nicht auf

Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen.
11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkäufer zu und erlischt bei Wei-

terverkauf des Produktes durch den Erstkunden.
12. Die Garantie gilt für neue Produkte und nicht für Produkte, die als Gebrauchtgeräte 

verkauft worden sind und nicht für B-Ware.
13. Die Garantie ist nicht übertragbar.

Diese Garantiezusage ist nur gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
Garantiebedingungen - Grundig - 01/2021

01-21-02



Please read this guide first!
Dear Customer,
Thank you for choosing a Grundig product. We would like you to achieve 
the optimal efficiency from this high quality product which has been 
manufactured with state of art technology. Please make sure you read and 
understand this guide and supplementary documentation fully before use 
and keep it as a reference. Include this guide with the unit if you hand it over 
to someone else. Observe all warnings and information herein and follow the 
instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used throughout this guide:

C Important information and useful hints about 
usage.

A WARNING: Warnings against dangerous situa-
tions concerning the security of life and property.

Electric shock protection rating
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This section contains safety 
instructions to prevent haz-
ards that can result in injury 
or property damage.
Any warranty is void if these 
instructions are not fol-
lowed.

1.1 General safety
• This appliance complies 

with international safety 
standards.

• This device can be used 
by children over 8 years of 
age, people with physical, 
sensory or mental chal-
lenges or people with lack 
of experience or knowl-
edge; as long as control 
is ensured or information 
is provided regarding the 
hazards. Children must 
not play with the appli-
ance. Cleaning and user 
maintenance shall not be 
carried out by unattended 
children.

• Do not use the appliance if 
the power cord or the ap-
pliance is damaged. Con-
tact authorized service.

• Your mains power supply 
shall match the informa-
tion shown on the rating 
plate label of the appli-
ance.

• Do not use the appliance 
with an extension cord.

• To prevent damage to the 
power cord, prevent it from 
being pinched, crimped 
or rubbed against sharp 
edges.

• Do not touch the plug of 
the appliance with damp 
or wet hands while the ap-
pliance is plugged in.

• Do not pull on the cord 
while unplugging the ap-
pliance.

• Do not vacuum flammable 
materials and ensure that 
the cigarette ashes are 
cooled down before vacu-
uming them.

• Do not vacuum water and 
other fluids.

• Protect the appliance 
against precipitation, hu-
midity and heat sources.

1 Important safety and environmental instructions
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• Do not use the appliance in 
or near explosive or flam-
mable environments and 
substances.

• Unplug the appliance be-
fore cleaning and mainte-
nance.

• Do not immerse the appli-
ance or its power cord in 
water for cleaning.

• Do not disassemble the 
appliance.

• Use only original parts or 
parts recommended by 
the manufacturer.

• To prevent blockage of 
the filter or damage to the 
motor, do not vacuum ce-
ment, plaster or fragments 
of compressed paper.

• Use the appliance with the 
adapter delivered with the 
appliance only.

• Do not use the appliance 
without filters, it may get 
damaged.

• If you keep the packaging 
materials, keep them out 
of the reach of children.

• This appliance is not in-
tended to be used by per-
sons, including children, 
with physical, sensory and 
mental disabilities or those 
who have not adequate 
experience and knowledge 
regarding its use, unless 
they are under the supervi-
sion of a person responsi-
ble for their safety or they 
are informed about the op-
eration of the appliance.

• Children shall be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.

• Unplug the adaptor and 
remove the battery pack 
before any cleaning or 
maintenance procedure.

• To avoid any risk of haz-
ard, a damaged adaptor 
shall be replaced by the 
manufacturer, the author-
ized representative of the 
manufacturer or a simi-
larly qualified technician.

• Keep your fingers, hair and 
loose clothes away from 
moving parts or clear-
ances while vacuuming.

1 Important safety and environmental instructions
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1 Important safety and environmental instructions

• Batteries shall be removed 
from the appliance before 
discarding the appliance.

• Disconnect the appliance 
from power supply before 
removing the battery.

• Please discard used bat-
teries in accordance with 
local laws and regulations.

• The batteries included in 
this appliance may only 
be replaced with qualified 
persons.

• Appliance is not intended 
to be operated for com-
mercial purposes. This 
appliance is not designed 
for commercial use, it is 
intended for home use and 
in applications as follows: 
- In the staff kitchens of 

the stores, offices and 
other working environ-
ments 

- In farm houses; 
- By customers in hotels, 

motels or other accom-
modation facilities 

- In hostels or similar en-
vironments.

• WARNING:  Use the 
HCX1501-3200450E re-
movable supply unit deliv-
ered with the appliance to 
charge to the battery.

• This appliance shall not be 
operated by children and 
people with limited physi-
cal, sensory and cognitive 
skills or people with lack of 
experience and knowledge 
unless they are under su-
pervision or they are pro-
vided with the relevant 
instructions.

• Children shall be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.

• Do not place the handset 
on the table; We recom-
mend that you attach the 
wall-mounted charging 
base after cleaning.
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1 Important safety and environmental instructions

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and disposal of the 
waste product

This product complies with EU 
WEEE Directive (2012/19/EU). 
This product bears a classification 
symbol for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).This sym-
bol indicates that this product shall not 
be disposed with other household 
wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to offical collec-
tion point for recycling of electrical and 
electronic devices. To find these collec-
tion systems please contact to your local 
authorities or retailer where the product 
was puchased. Each household per-
forms important role in recovering and 
recycling of old appliance. Appropriate 
disposal of used appliance helps prevent 
potential negative consequences for the 
environment and human health. 

1.3 Packaging information 
Packaging materials of the prod-
uct are manufactured from recy-
clable materials in accordance 
with our National Environment 

Regulations. Do not dispose of the pack-
aging materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points 
designated by the local authorities.

1.4 Information on Waste 
Batteries

This symbol on rechargeable 
batteries/batteries or on the 
packaging indicates that the re-
chargeable battery/battery may 
not be disposed of with regular 

house hold rubbish.  For certain re-
chargeable batteries/batteries, this sym-
bol may be supplemented by a chemical 
symbol.  Symbols for mercury (Hg) or 
lead (Pb) are provided if the rechargeable 
batteries/batteries contain more than 
0,0005 % mercury or more than 0,004 % 
lead. 
Rechargeable batteries/batteries, in-
cluding those which do not contain 
heavy metal, may not be disposed of 
with household waste.  Always dispose 
of used batteries in accordance with 
local environmental regulations.  Make 
enquiries about the applicable disposal 
regulations where you live.

1.5 What to do for energy saving
• When using your appliance, adjust the 

speed settings according to the sur-
face, in order to save energy.

• Normally, lower speeds are used when 
cleaning hard surfaces, curtains and 
sofas, while high speeds are used in 
for cleaning carpets.

1.6 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased com-
plies with EU RoHS Directive (2011/65/
EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the 
Directive.
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2 Overview
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The values provided with the appliance or its accompanying documents are 
laboratory readings in accordance with the respective standards. These values may 
differ depending on the use and ambient conditions.

2.1 Controls and components
1. Speed level adjustment button
2. On/off button
3. Speed level adjustment button
4. Handle
5. Adaptor
6. Charging dock
7. Battery pack release button
8. Accessory attachment compartments
9. Dust container empty button
10.Combination tool
11.Crevice
12.Pet brush
13.Mop attachment; Water Tank (VCP 8331 PRO)
14.Mopping cloth (x2 pcs) (VCP 8331 PRO)
15.Screw (3 pcs)
16.Dowel (3 pcs)
17.Electrical turbo brush
18.Electrical turbo brush release button
19.Foldable tube
20.Tube fold button
21.Tube release button
22.Dust container
23.Dust container release button
24.Hepa filter cover release button
25.Hepa filter cover
26.LED screen

2.2 Technical data

450 W

Input 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Output 32 V    0.45 A
Charging time 4-6 hours
Runtime at max. power 10 mins
Runtime at mid power 30 mins
Runtime at min. power 60 mins

The rights to make technical and design changes are reserved.

2 Overview
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2 Overview

External Power Supply Parameter

Manufacturer: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
Model ID: HCX1501-3200450E
Input Voltage: 100-240V~
Input Frequency: 50-60Hz
Input Current: 0.5A
Output Voltage 32.0V
Output Current 0.45A
Output Power: 14.4W
Average active efficiency: 85.5%
Efficiency at low load 
(10%): 83.33%

Power consumption under 
no load: 0.041W

Usage Type Speed Level Usage Time

Use with tube and brush

Minimum speed Up to 40 min
Medium speed Up to 25 min

Maximum 
speed Up to 8 min

Handheld (With non-
motorized accessories)

Minimum speed Up to 60 min
Medium speed Up to 30 min

Maximum 
speed Up to 10 min
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3 Installation

3.1 Intended use
This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

3.2 Installation of the charging dock

100-102 cm

Position the charging 
dock at a height of min-
imum 100-102 cm from 
the ground.

1- Fix four dowels on the 
wall 
2- Place four screws into 
their locations on the 
charging dock and mount 
on the dowels on the wall.

Plug the charging adaptor 
to the socket.

3.3 Installation of the body and the brush

Push the tube in the di-
rection of arrow towards 
the body by pushing on 
the tube release button.

Press the electric turbo 
brush release button on 
the electric turbo brush 
and push it in the direc-
tion of arrow towards the 
tube.

Attach crevice attach-
ment and combination 
tool to the charging dock.
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4.1 Charging the appliance

A WARNING: If you want to use the device for the first time or after a long 
time, charge the batteries completely before using.

Place the appliance on 
the charging dock.

When you place appli-
ance to the charging 
dock, it starts to charge 
and the battery charge 
levels shall be displayed 
on the screen. When all 
the battery levels are full 
and stable, the charging 
process will be complet-
ed.

C It takes up to 4 to 6 hours to charge the appliance completely. The appli-
ance shall not be operated while charging.

C If the appliance is placed on the charging dock while it is being operated, it 
shall be stopped automatically.

4 Operation
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4 Operation

4.2 Usage

1- Pull the appliance from 
the charging dock up-
ward.   .  

Press the on/off button 
to operate the appliance. 
The appliance starts op-
erating with the minimum 
power when the on/off 
button is pressed.

To adjust the speed lev-
el, push the button. On the 
screen, which suction mode 
is being used will be shown 
as min, mid and high. By 
pressing the - and + but-
tons, the speed level can be 
adjusted.   

C
The appliance may be placed for charging before the complete discharg-
ing of the battery. The appliance may be kept continuously as charging on 
the charging dock until the next operation.

C
Pay attention to the battery levels during 
operation. Battery levels should be tracked 
during usage when it is empty, the appliance 
stops operating automatically.  
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4 Operation

This appliance is suitable for use on carpets and hard 
floors.

You can fold the tube for easy access to areas such as 
armchairs and under tables. You can fold the tube by 
pressing the round button mechanism on the left side 
that allows the tube to be folded.

4.3 Accessories

Crevice: Suitable for vac-
uuming the rear of the 
furnitures, hard to reach 
areas and  narrow areas.

Combination tool:
Suitable for vacuuming 
curtains, sofas, waxed 
furniture and delicate and 
fragile objects.

Mini turbo pet brush:
Suitable for vacuuming 
floorings, stair steps, car 
interiors, sofas and seat, 
etc. It is also used for 
vacuuming pet hair on 
such surfaces.
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4 Operation

(VCP 8331 PRO)

Mop Attachment: Suitable 
for mopping hard floors. 
Mop Apparatus, fill the wa-
ter tank with clean water.

Velcro mop cloth; Secure 
the mop attachment to 
the bottom surface.

Attach mop attachment 
to the bottom of electri-
cal turbo brush.

A WARNING: Do not use the mop attachment on a carpet.

A WARNING: Mop Apparatus Into the water tank; Do not use bleach or 
excessively foaming liquid detergent.

A WARNING: Remove the mop attachment after usage is completed.

A WARNING: Remove the mop attachment immedietely after the mopping 
operation is completed to prevent damage to your wooden floors.

A WARNING: After the mopping process is completed, empty the water 
remaining in the mop apparatus water tank and dry the tank.

C Mopping cloths can be washed in washing machine.

A WARNING: Do not lift or tilt the nozzle, as water may spray out of the 
water tank.

A
WARNING: The mop attachment is attached to the product. While 
mopping, do not mop or absorb water, coffee or tea deposits. These 
debris may get into the product and damage your device.
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4.4 LED screen indicators
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Those icons will show the suction mode which is being used. 
2. If the prefilter or EPA12 filter did not put into the device, this icon will warn the 

user and the product will not turn on if the prefilter or EPA12  filter is absent to 
protect the machine. Make sure the filters are installed.

3. Remain battery level status with iconic show
4. Indicates that there is air blockage. Please check the tube inside, the suction 

mouth of product body to find the foreign material that blocks the machine.
5. Indicates that the filter needs to be cleaned.
6. Speed boost button
7. On/Off button
8. Speed power reduction
9. Indicates that there is a blockage on the rollers and needs to be cleaned. 

4 Operation
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5 Cleaning and maintenance

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

A WARNING: Never use gasoline, solvent, abrasive cleaners, metal objects 
or hard brushes to clean the appliance.

A
WARNING: Deformation may occur on the filters within time as a result of 
usage. It shall be replaced with a new one to prevent loss of performance. 
Contact with the customer services to buy a new one.

5.1 Cleaning the Dust container and Filters

A WARNING: Do not wash the filters.

C We recommend you to clean the dust container after each operation.

1

2

Wipe the surface of the 
body with a wet cloth.

Press the dustbin release 
button and pull dustbin 
part. 

Press the dustbin cover 
release button and empty 
the dustbin. 
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For a detailed cleaning of 
filters, remove the pre-
filter part upward.

Pull the mesh filter part 
upward. 

Clean the mesh filter and 
pre-filter by shaking in 
order to clean the dust.

Insert the mesh filter into 
dustbin.

Insert the pre-filter on 
mesh filter.

First, place the dustbin on 
the product body so that 
its back side fits into the 
body, and then place it in 
the button area.

5 Cleaning and maintenance
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5 Cleaning and maintenance

1
2

In order to clean EPA E12 
Filter, press the button (1) 
and remove the filter part. 

Clean the EPA E12 filter by 
shaking in order to clean 
the dust.

5.2 Cleaning of the brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush and the main roller.

Push the roller release 
button to the left side.

Remove the dust on it 
by tapping it lightly to a 
hard surface or remove 
the dust with a brush. If 
any hair, etc. is tangled, 
remove it by cutting it off.

Fix the roller back to its 
place by pushing. 
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5 Cleaning and maintenance

5.3 Storage
• If you do not intend to use the appliance for a long time, store it carefully.
• Unplug the appliance.
• Ensure that the appliance is kept out of reach of children.
• Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to 

contact metal directly. This shall damage the battery.
• If you shall not be using the product for a long period of time, please at least keep 

it at half charged condition. Do not charge or discharge completely. The product 
should be recharged at least once every three months.

5.4 Transport and shipping
• During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The 

packaging of the appliance will protect the appliance against physical damage.
• Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appli-

ance may be damaged.
• If the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage 

may occur.
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• <DOQó]FD� RULMLQDO� SDU©D-
ODUó�YH\D�¾UHWLFL�WDUDIóQGDQ�
¸QHULOHQ�SDU©DODUó�NXOODQóQ�

• )LOWUHQLQ� WóNDQPDVóQó� YH\D�
PRWRUXQ�KDVDU�J¸UPHVLQL�
¸QOHPHN�L©LQ�©LPHQWR,�DO©ó�
YH\D�VóNóġWóUóOPóġ�NDáóW�SDU-
©DODUóQó�©HNPH\LQ�

•&LKD]ó�\DOQó]FD�FLKD]OD�ELU-
OLNWH� WHPLQ�HGLOHQ�DGDSW¸U�
LOH�NXOODQóQ�

•&LKD]ó� ILOWUHOHUL� ROPDGDQ�
NXOODQPD\óQ,�DNVL�WDNGLUGH�
FLKD]�KDVDU�J¸UHELOLU�

• $PEDODM� PDO]HPHOHULQL�
VDNOó\RUVDQó],� ©RFXNODUóQ�
HULġHPH\HFHáL� ELU� \HUGH�
VDNOD\óQ�

•%X�FLKD],�LOJLOL�NLġLOHULQ�J¾-
YHQOLáLQGHQ� VRUXPOX� RODQ�
NLġLOHULQ�GHQHWLPL�ROPDGDQ�
YH\D�LOJLOL�NLġLOHU�FLKD]óQ�©D-
OóġPDVóQD�LOLġNLQ�ELOJLOHQGL-
ULOPHGHQ�� ©RFXNODU� GDKLO�
ROPDN� ¾]HUH,� GX\XVDO� YH�
]LKLQVHO� HQJHOOHUL� EXOXQDQ�
YH\D� FLKD]óQ� NXOODQóPó\OD�
LOJLOL� \HWHUOL� ELOJL� YH� GHQH-
\LPH� VDKLS� ROPD\DQ� NLġL-
OHU� WDUDIóQGDQ� NXOODQóOPDN�
¾]HUH�WDVDUODQPDPóġWóU�

•�RFXNODU,�FLKD]OD�R\QDPD-
ODUóQó� HQJHOOHPHN� L©LQ� J¸-
]HWLP�DOWóQGD�WXWXOPDOóGóU�

• 7HPL]OLN�YH\D�EDNóP�©DOóġ-
PDODUóQGDQ�¸QFH�DGDSW¸U¾�
YH� EDWDU\D� JUXEXQX� ©óND-
UóQ�

•2ODVó� WHKOLNHOHULQ� ¸QOHQ-
PHVL� L©LQ�KDVDUOó�DGDSW¸U-
OHU�¾UHWLFL,�¾UHWLFLQLQ�\HWNLOL�
WHPVLOFLVL� YH\D� \HWNLOL� ELU�
WHNQLV\HQ� WDUDIóQGDQ� GH-
áLġWLULOPHOLGLU�

1 �nHPOi g¾YHnOiN YH ©HYUH WDOiPDWODUó
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1 �nHPOi g¾YHnOiN YH ©HYUH WDOiPDWODUó

• 6¾S¾UJH� ©DOóġóUNHQ� SDU-
PDNODUóQó]ó,� VD©ODUóQó]ó� YH�
G¸N¾PO¾�Nó\DIHWOHULQL]L�KD-
UHNHWOL� SDU©DODUGDQ� YH\D�
ERġOXNODUGDQ�X]DN�WXWXQ�

•&LKD]� EHUWDUDI� HGLOPHGHQ�
¸QFH�EDWDU\DODUó�©óNDUóOPD-
OóGóU�

•%DWDU\D\ó� ©óNDUPDGDQ�
¸QFH�FLKD]óQ�ILġLQL�SUL]GHQ�
©óNDUóQ�

• /¾WIHQ�NXOODQóOPóġ�EDWDU\D-
ODUó�\HUHO�\DVDODU�YH�\¸QHW-
PHOLNOHU�X\DUóQFD�EHUWDUDI�
HGLQ�

•%X�FLKD]GD�EXOXQDQ�EDWDU-
\DODU�\DOQó]FD�\HWNLOL�NLġLOHU�
WDUDIóQGDQ�GHáLġWLULOPHOLGLU�

•&LKD]�WLFDUL�DPD©ODUOD�NXO-
ODQóOPDN� ¾]HUH� WDVDUODQ-
PDPóġWóU�� %X� FLKD],� WLFDUL�
DPD©ODUOD� GHáLO,� HYOHUGH�
NXOODQóOPDN� ¾]HUH� WDVDU-
ODQPóġWóU�YH�DġDáóGDNL�X\-
JXODPDODUGD�NXOODQóOóU��
��'¾NNDQODU,� RILVOHU� YH� GL-
áHU�©DOóġPD�RUWDPODUóQóQ�
SHUVRQHO�PXWIDNODUó�

���LIWOLNOHU��

��2WHOOHU,�PRWHOOHU�YH\D�GL-
áHU� NRQDNODPD� WHVLVOH-
ULQGHNL� P¾ġWHULOHU� WDUD-
IóQGDQ�

��3DQVL\RQODU�YH\D�EHQ]HUL�
RUWDPODUGD�

• UYARI:� %DWDU\D\ó� ġDUM�
HWPHN�L©LQ,�FLKD]OD�ELUOLNWH�
WHPLQ� HGLOHQ� +&;�5���
3����5�(�V¸N¾OHELOLU�EHV-
OHPH�¾QLWHVLQL�NXOODQóQ�

•%X�FLKD],� J¸]HWLP�DOWóQGD�
ROPDGóNODUó� YH\D� FLKD]óQ�
©DOóġPDVóQD� LOLġNLQ�JHUHNOL�
WDOLPDWODUó�DOPDGóNODUó�V¾-
UHFH,�©RFXNODU�YH�VóQóUOó� IL-
]LNVHO,� GX\XVDO� YH� ELOLġVHO�
EHFHULOHUH� VDKLS� ELUH\OHU�
YH\D�GHQH\LPVL]� YH� ELOJL-
VL]�NLġLOHU�WDUDIóQGDQ�NXOOD-
QóOPDPDOóGóU�

•�RFXNODU,�FLKD]OD�R\QDPD-
ODUóQó� HQJHOOHPHN� L©LQ� J¸-
]HWLP�DOWóQGD�WXWXOPDOóGóU�

•*¸YGH\L� PDVD� ¾]HULQH�
NR\PD\óQ,�WHPL]OLN�VRQUDVó�
GXYDUD�PRQWH�ġDUM�WDEDQóQó�
WDNPDQó]ó�¸QHULUL]�
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1 �nHPOi g¾YHnOiN YH ©HYUH WDOiPDWODUó

1�� $((( 'iUHNWiIinH X\gXnOXN YH 
DWóN ¾U¾n¾n EHUWDUDIó

%X� ¾U¾Q� $%� $(((� <¸QHUJHVL�
���������(8�� LOH� X\XPOXGXU�� %X�
¾U¾QGH,�DWóN�HOHNWULNOL�YH�HOHNWURQLN�
HNLSPDQODUD��$(((��LOLġNLQ�ELU�VóQóI-

ODQGóUPD� VHPERO¾� EXOXQXU�� %X� VHPERO,�
¾U¾Q¾Q�NXOODQóP�¸PU¾�VRQD�HUGLáLQGH�GL-
áHU� HYVHO� DWóNODUOD� ELUOLNWH� EHUWDUDI� HGLO-
PHPHVL� JHUHNWLáLQL� J¸VWHULU�� .XOODQóOPóġ�
FLKD]�HOHNWULNVHO� YH� HOHNWURQLN� FLKD]ODUóQ�
JHUL� G¸Q¾ġ¾P¾� L©LQ� UHVPL� ELU� WRSODPD�
QRNWDVóQD� LDGH� HGLOPHOLGLU�� %X� WRSODPD�
VLVWHPOHULQL� ¸áUHQPHN� L©LQ,� O¾WIHQ� \HUHO�
\HWNLOLOHUOH�YH\D�¾U¾Q¾Q�VDWóQ�DOóQGóáó�SH-
UDNHQGHFL� LOH� LOHWLġLPH� JH©LQ��+HU� ELU� HY,�
HVNL� FLKD]ODUóQ� JHUL� ND]DQóOPDVó� YH� JHUL�
G¸Q¾ġ¾P¾QGH� ¸QHPOL� ELU� URO� ¾VWOHQLU��
.XOODQóOPóġ� FLKD]óQó]� X\JXQ� ELU� ġHNLOGH�
EHUWDUDI�HGLOPHVL,�©HYUH\H�YH�LQVDQ�VDáOó-
áóQD�YHUHELOHFHáL�SRWDQVL\HO�QHJDWLI�HWNL-
OHULQ�HQJHOOHQPHVLQH�\DUGóPFó�RODFDNWóU��

1�3 PDNHWOHPH EiOgiOHUi 
�U¾Q¾Q� DPEDODM� PDO]HPHOHUL�
8OXVDO� �HYUH� '¾]HQOHPHOHULPL]H�
X\JXQ�ġHNLOGH�JHUL�G¸Q¾ġW¾U¾OHEL-
OLU� PDO]HPHOHUGHQ� ¾UHWLOPLġWLU��

$PEDODM�PDO]HPHOHULQL�HYVHO� YH\D�GLáHU�
DWóNODUOD� ELUOLNWH� EHUWDUDI� HWPH\LQ�� %X�
PDO]HPHOHUL� \HUHO� \HWNLOLOHU� WDUDIóQGDQ�
EHOLUOHQHQ� DPEDODM� PDO]HPHVL� WRSODPD�
QRNWDODUóQD�J¸W¾U¾Q�

1�� $WóN PiOOHU +DNNónGD 
%iOgiOHnGiUPH

3LOOHU�ġDUM� HGLOHELOLU� SLOOHU� YH\D�
DPEDODMODUó�¾]HULQGH�EXOXQDQ�EX�
VHPERO,� SLOLQ�ġDUM� HGLOHELOLU� SLOLQ�
HYVHO� DWóNODUD� NDUóġWóUóOPDPDVó�
JHUHNWLáLQL� EHOLUWLU�� � %HOLUOL� SLOOHU�

ġDUM� HGLOHELOLU� SLOOHU� L©LQ� EX� VHPEROH� ELU�
NLP\DVDO� VHPERO� HNOHQHELOLU�� � 3LOOHU�ġDUM�
HGLOHELOLU� SLOOHU� %�,���5
WHQ� GDKD� ID]OD�
FóYD�YH\D�%�,���
WHQ�GDKD� ID]OD�NXUġXQ�
L©HUL\RUVD,�FóYD��+J��YH\D�NXUġXQ��3E��L©LQ�
VHPEROOHU�VDáODQóU��
$áóU�PHWDO�L©HUPH\HQ�SLOOHU�GH�GDKLO�ROPDN�
¾]HUH�SLOOHU�ġDUM�HGLOHELOLU�SLOOHU�HYVHO�DWóN-
ODU� LOH� ELUOLNWH� DWóOPDPDOóGóU�� � .XOODQóOPóġ�
SLOOHUL� GDLPD� \HUHO� ©HYUH� G¾]HQOHPHOH-
ULQH� X\JXQ� RODUDN� DWóQ�� � %XOXQGXáXQX]�
E¸OJHGH� \¾U¾UO¾NWH� RODQ� DWóN�PHY]XDWóQó�
¸áUHQLQ�

1�� (nHUMi WDVDUUXIX i©in 
\DSóOPDVó gHUHNHnOHU
• &LKD]óQó]ó� NXOODQóUNHQ� HQHUML� WDVDUUXIX�
VDáODPDN� L©LQ� GHYLU� D\DUODUóQó� \¾]H\H�
J¸UH�D\DUOD\óQ�

• 1RUPDO� ġDUWODU� DOWóQGD,� VHUW� \¾]H\OHU,�
SHUGHOHU� YH� NROWXNODU� WHPL]OHQLUNHQ�
G¾ġ¾N� GHYLUOHU�� KDOóODU� WHPL]OHQLUNHQ�
\¾NVHN�GHYLUOHU�NXOODQóOóU�

1.6 RR+6 'iUHNWiIinH 8\XP
6DWóQ� DOPóġ� ROGXáXQX]� ¾U¾Q� $%� 5R+6�
<¸QHUJHVLQH� �������5�(8�� X\JXQGXU��
<¸QHUJHGH� EHOLUWLOHQ� ]DUDUOó� YH� \DVDN�
PDO]HPHOHUL�L©HUPH]�
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&LKD]OD�YH\D�EHUDEHULQGHNL�EHOJHOHUOH�ELUOLNWH�YHULOHQ�GHáHUOHU,�LOJLOL�VWDQGDUWODUD�X\JXQ�
ODERUDWXYDU� RNXPDODUóGóU�� %X�GHáHUOHU� NXOODQóPD� YH� RUWDP�NRġXOODUóQD�EDáOó� RODUDN�
IDUNOóOóN�J¸VWHUHELOLU�

��1 .RnWUROOHU YH EiOHġHnOHU
�� +ó]�VHYL\HVL�D\DU�G¾áPHVL
�� $©PD�.DSDPD�G¾áPHVL
3� +ó]�VHYL\HVL�D\DU�G¾áPHVL
�� 7XWPD�VDSó
5� $GDSW¸U
�� ĠDUM�LVWDV\RQX
�� %DWDU\D�JUXEX�D\óUPD�G¾áPHVL
8� $NVHVXDU�VDNODPD�E¸OPHOHUL
�� 7R]�WRUEDVó�ERġDOWPD�G¾áPHVL
���7R]�IóU©DVó
���'DU�Dáó]Oó�X©
���(YFLO�KD\YDQ�IóU©DVó
�3�3DVSDV�DSDUDWó��6X�WDQNó��9&3�833��352�
���3DVSDV�EH]L��[��DGHW���9&3�833��352�
�5�9LGD��3�DGHW�
���'¾EHO��3�DGHW�
���(OHNWULNOL�WXUER�IóU©D
�8�(OHNWULNOL�WXUER�IóU©D�D\óUPD�G¾áPHVL
���.DWODQóU�ERUX
���%RUX�.DWODPD�G¾áPHVL
���.DWODQóU�ERUX�D\óUPD�G¾áPHVL
���7R]�KD]QHVL
�3�7R]�KD]QHVL�D\óUPD�G¾áPHVL
���+HSD�ILOWUHVL�NDSDáó�D\óUPD�G¾áPHVL
�5�+HSD�ILOWUHVL�NDSDáó
���/('�HNUDQ

��� 7HNniN YHUiOHU

�5��:

*iUiġ ����������9a�5�����+]��,5�$
�óNóġ 3��9��   �,�5�$
ĠDUM V¾UHVi ����VDDW
0DNV� g¾©WH ©DOóġPD V¾-
UHVi

���GN

OUWD g¾©WH ©DOóġPD V¾UHVi 3��GN
0in� g¾©WH ©DOóġPD V¾UHVi ���GN
7HNQLN�YH�WDVDUóP�GHáLġLNOLNOHUL�\DSPD�KDNNóPó]�VDNOóGóU�

� *HnHO %DNóġ
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� *HnHO %DNóġ

+DUiFi *¾© %HVOHPHVi PDUDPHWUHOHUi

òPDODW©ó IiUPD: *XDQJGRQJ�+XDFKXDQJ[LQJ�3RZHU�6XSSO\�&R�,/WG
0RGHO ,': +&;�5���3����5�(
*iUiġ *HUiOiPi: �������9a
*iUiġ )UHNDnVó: 5����+]
*iUiġ $NóPó: �,5$
�óNóġ *HUiOiPi 3�,�9
�óNóġ $NóPó �,�5$
�óNóġ *¾F¾: ��,�:
OUWDODPD DNWiI YHUiPOiOiN: %85,5
'¾ġ¾N \¾NWH (%10) YHUiP-
OiOiN: %83,33

<¾NV¾] g¾© W¾NHWiPi: �,���:

.XOODnóP 7iSi +ó] 6HYi\HVi .XOODnóP 
6¾UHVi

%RUX�YH�IóU©D�LOH�NXOODQóP

0LQLPXP�Kó] ���GN̵�\D�NDGDU
2UWD�Kó] �5�GN̵�\D�NDGDU

0DNVLPXP�Kó] 8�GN̵�\D�NDGDU

(O�WLSL
�0RWRUVX]�DNVHVXDUODU�LOH�

0LQLPXP�Kó] ���GN̵�\D�NDGDU
2UWD�Kó] 3��GN̵�\D�NDGDU

0DNVLPXP�Kó] ���GN̵�\D�NDGDU
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3 .XUXOXP

3�1 .XOODnóP DPDFó
%X�FLKD]�HYGH�NXOODQóOPDN�¾]HUH� WDVDUODQPóġWóU�YH�HQG¾VWUL\HO�NXOODQóP� L©LQ�X\JXQ�
GHáLOGLU�

3�� ĠDUM \XYDVónón WDNóOPDVó

100-102 cm

ĠDUM�\XYDVóQó�\HUGHQ�HQ�D]�
��������FP�\XNDUó\D�\HU-
OHġWLULQ�

��� '¾EHOOHUL� GXYDUD� \HU-
OHġWLULQ�
��� '¸UW� YLGD\ó� ġDUM� \XYD-
VóQóQ� ¾]HULQGHNL� \HUOHULQH�
JH©LULQ� YH� GXYDUGD� EXOX-
QDQ�G¾EHOOHUH�VóNóQ�

ĠDUM�DGDSW¸U¾Q¾�VRNHWLQH�
WDNóQ�

3�3 *¸YGHnin YH IóU©Dnón WDNóOPDVó

%RUX� D\óUPD� G¾áPHVLQH�
EDVDUDN� ERUX\X� J¸YGH\H�
GRáUX�RN�\¸Q¾QGH�LWLQ�

(OHNWULNOL� WXUER� IóU©DQóQ�
¾]HULQGH�EXOXQDQ�HOHNWULN-
OL� WXUER� IóU©D�D\óUPD�G¾á-
PHVLQH� EDVDUDN� IóU©D\ó�
ERUX\D�GRáUX�RN�\¸Q¾QGH�
LWLQ�

$UDOóN�WHPL]OHPH�EDġOóáóQó�
YH� ©RN� LġOHYOL� DSDUDWó� ġDUM�
\XYDVóQD�WDNóQ�
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��1 CiKD]ón ġDUM HGiOPHVi

A UYARI:� &LKD]ó� LON� NH]� YH\D� X]XQ� ELU� DUDGDQ� VRQUD� NXOODQPDGDQ� ¸QFH�
EDWDU\DODUó�WDPDPHQ�ġDUM�HGLQ�

&LKD]ó�ġDUM�\XYDVóQóQ�¾]H-
ULQH�\HUOHġWLULQ�

&LKD]ó� ġDUM� \XYDVóQD� \HU-
OHġWLUGLáLQL]GH� FLKD]� ġDUM�
ROPD\D�EDġODU�YH�HNUDQGD�
EDWDU\DQóQ� ġDUM� VHYL\HOH-
UL� J¸VWHULOLU�� 7¾P� EDWDU\D�
ġDUM� VHYL\HOHUL� VDELW� \DQ-
PD\D� EDġODGóáóQGD� ġDUM�
LġOHPL� WDPDPODQPóġ� GH-
PHNWLU�

C &LKD]óQ�WDPDPHQ�ġDUM�ROPDVó���LOD���VDDW�V¾UHU��&LKD]�ġDUM�HGLOLUNHQ�NXOOD-
QóOPDPDOóGóU�

C &LKD]�NXOODQóOóUNHQ�ġDUM�\XYDVóQD�\HUOHġWLULOLUVH�RWRPDWLN�RODUDN�GXUGXUXOXU�

� .XOODnóP
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� .XOODnóP

��� .XOODnóP

���&LKD]ó�ġDUM�\XYDVóQGDQ�
\XNDUó�GRáUX�©HNLQ�������

&LKD]ó� ©DOóġWóUPDN� L©LQ�
D©PD�NDSDWPD�G¾áPHVL-
QH�EDVóQ��$©PD�NDSDWPD�
G¾áPHVLQH� EDVóOGóáóQGD�
FLKD]� PLQLPXP� J¾©� LOH�
©DOóġPD\D�EDġODU�

'HYLU� VHYL\HVLQL� D\DUOD-
PDN� L©LQ� G¾áPH\H� EDVóQ��
.XOODQóODQ� HPLġ� PRGX� HN-
UDQGD� PLQ� �G¾ġ¾N�,� PLG�
�RUWD��YH�KLJK��\¾NVHN��ġHN-
OLQGH�J¸VWHULOLU��'HYLU�VHYL\H-
VL���YH���G¾áPHOHULQH�EDVóOD-
UDN�D\DUODQDELOLU����

C &LKD],�EDWDU\DVóQóQ�ġDUMó�WDPDPHQ�ELWPHGHQ�ġDUM�\XYDVóQD�WDNóODELOLU��&LKD],�
ELU�VRQUDNL�NXOODQóPD�NDGDU�ġDUM�\XYDVóQGD�WXWXODELOLU�

C
&LKD]ó�NXOODQóUNHQ�EDWDU\DQóQ�ġDUM�VHYL\HOHULQH�
GLNNDW� HGLQ�� &LKD]� NXOODQóOóUNHQ� EDWDU\DQóQ�
ġDUM� VHYL\HOHUL� L]OHQPHOLGLU�� %DWDU\DQóQ� ġDUMó�
ELWWLáLQGH�FLKD]�RWRPDWLN�RODUDN�GXUXU���



5����75 .DEORVX]�(OHNWULNOL�6¾S¾UJH���.XOODQóP�.óODYX]X

� .XOODnóP

%X�FLKD]óQ�KDOóODU�YH�VHUW�\¾]H\OHU�¾]HULQGH�NXOODQóPó�X\-
JXQGXU�

.ROWXN,�PDVD�DOWODUó�JLEL�DODQODUD�NROD\�HULġLP�L©LQ�ERUX\X�
NDWOD\DELOLUVLQL]�� 6RO� WDUDIWDNL� ERUXQXQ� NDWODQPDVóQó�
VDáOD\DQ�\XYDUODN�G¾áPH\H�EDVDUDN�ERUX\X�NDWOD\DELOLU-
VLQL]�
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� .XOODnóP

��3 /(' HNUDn g¸VWHUgHOHUi
�

2
3

4

5
�

�

8

�

�� %X�VLPJHOHU,�NXOODQóOPDNWD�RODQ�HPLġ�PRGXQX�J¸VWHULU��
�� �Q�ILOWUH�YH\D�(3$���ILOWUHVL�FLKD]D�WDNóOPDGóáóQGD�EX�VLPJH�NXOODQóFó\ó�X\DUóU�YH�

PDNLQH\L�NRUXPDN�L©LQ�¾U¾Q�EX�ILOWUHOHU�WDNóOPDGDQ�D©óOPD]��)LOWUHOHUL�WDNWóáóQó]GDQ�
HPLQ�ROXQ�

3� %DWDU\D�ġDUM�VHYL\HVLQLQ�VLPJHVHO�J¸VWHULPL
�� +DYD� WóNDQóNOóáó� ROGXáXQX� J¸VWHULU�� /¾WIHQ� ERUXQXQ� L©LQL� YH� ¾U¾Q¾Q� J¸YGHVLQLQ�

HPLġ�Dá]óQó�NRQWURO�HGHUHN�PDNLQHGH�WóNDQóNOóáD�QHGHQ�RODQ�KHUKDQJL�ELU�\DEDQFó�
PDGGH�ROXS�ROPDGóáóQó�WHVSLW�HGLQ�

5� )LOWUHQLQ�WHPL]OHQPHVL�JHUHNWLáLQL�J¸VWHULU�
�� 'HYLU�DUWóUPD�G¾áPHVL
�� $©PD�.DSDPD�G¾áPHVL
8� 'HYLU�D]DOWPD�G¾áPHVL
�� 0DNDUDODUGD�WDNóOPD�ROGXáXQX�YH�PDNDUDODUóQ�WHPL]OHQPHVL�JHUHNWLáLQL�J¸VWHULU��
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� .XOODnóP

��� $NVHVXDUODU

'DU Dáó]Oó X©:
0RELO\DODUóQ�DUNDODUó,�XOD-
ġóOPDVó�]RU�DODQODU�YH�GDU�
DODQODUóQ�WHPL]OHQPHVL�
L©LQ�X\JXQGXU�

7R] IóU©DVó:�3HUGHOHU,�NRO-
WXNODU,�FLODOó�PRELO\DODU�YH�
KDVVDV�YH�NóUóOJDQ�QHV-
QHOHULQ�WHPL]OHQPHVL�L©LQ�
X\JXQGXU�

0ini WXUER HYFiO KD\YDn 
IóU©DVó:�=HPLQOHUL,�PHUGL-
YHQ�EDVDPDNODUóQó,�DUD©�
L©OHULQL,�NDQHSHOHUL�YH�
NROWXNODUó�V¾S¾UPHN�L©LQ�
X\JXQGXU��$\UóFD�EX�W¾U�
\¾]H\OHUGHNL�HYFLO�KD\YDQ�
W¾\OHULQL�V¾S¾UPHN�L©LQ�
GH�NXOODQóOóU�

(VCP 8331 PRO)

PDVSDV DSDUDWó: �6HUW�]H�
PLQOHULQ� SDVSDVODQPD-
Vó� LġOHPL� L©LQ� X\JXQGXU��
3DVSDV�$SDUDWó,�6X�GHSR-
VXQX�WHPL]� �VX� LOH�GROGX-
UXQ����

&óUW�FóUWOó�SDVSDV�EH]LQL��
SDVSDV�DSDUDWó�DOW�\¾]H-
\LQH�VDELWOH\LQ�

3DVSDV�DSDUDWóQó�HOHNWULNOL�
WXUER�IóU©DQóQ�DOWóQD�WDNóQ�
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A UYARI:�3DVSDV�DSDUDWóQó�KDOó�¾]HULQGH�NXOODQPD\óQ�

A UYARI:�3DVSDV�DSDUDWó�VX�KD]QHVLQH��©DPDġóU�VX\X�YH\D��DġóUó�N¸S¾UHELOHQ�
VóYó�GHWHUMDQ�NR\PD\óQ����

A UYARI:�.XOODQóP�WDPDPODQGóNWDQ�VRQUD�SDVSDV�DSDUDWóQó�©óNDUóQ�

A UYARI:�$KġDS�]HPLQOHULQL]LQ�]DUDU�J¸UPHVLQL�¸QOHPHN� L©LQ�SDVSDVODPD�
LġOHPL�WDPDPODQGóNWDQ�KHPHQ�VRQUD�SDVSDV�DSDUDWóQó�©óNDUóQ�

A UYARI:� 3DVSDVODPD� LġOHPL� WDPDPODQGóNWDQ� VRQUD� SDVSDV� DSDUDWó� VX�
KD]QHVL�L©LQGH�NDODQ�VX\X�ERġDOWóS�KD]QH\L�NXUXOD\óQ�

C 3DVSDV�EH]OHUL�©DPDġóU�PDNLQHVLQGH�\óNDQDELOLU�

A UYARI:� 6X� GHSRVXQGDQ� VX� IóġNóUDELOHFHáLQGHQ� EDġOóáó� NDOGóUPD\óQ� YH\D�
HáPH\LQ�

A
UYARI:� 3DVSDV� DSDUDWó� ¾U¾QGH� WDNóOó� SDVSDV� \DSóOóUNHQ� VX,� NDKYH,� ©D\��
ELULNLQWLOHULQL,�SDVSDVODPD\óQ,�HPGLUPH\LQ��%X�ELULNLQWLOHU�¾U¾Q�L©LQH�ND©óS�
FLKD]óQó]D�]DUDU�YHUHELOLU��

� .XOODnóP
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� 7HPi]OiN YH EDNóP

&LKD]ó�WHPL]OHPHGHQ�¸QFH�FLKD]ó�NDSDWóQ�YH�FLKD]óQ�ILġLQL�SUL]GHQ�©óNDUóQ�

A UYARI:�&LKD]ó�WHPL]OHPHN�L©LQ�NHVLQOLNOH�EHQ]LQ,�©¸]¾F¾,�DġóQGóUóFó�WHPL]OLN�
PDGGHOHUL,�PHWDO�QHVQHOHU�YH\D�VHUW�IóU©DODU�NXOODQPD\óQ�

A
UYARI:� &LKD]� NXOODQóOGóN©D,� ]DPDQ� L©LQGH� ILOWUHOHU� GHIRUPH� RODELOLU��
3HUIRUPDQV� ND\EóQó� ¸QOHPHN� L©LQ� LOJLOL� ILOWUHOHU� GHáLġWLULOPHOLGLU�� )LOWUH�
VLSDULġL�YHUPHN�L©LQ�P¾ġWHUL�KL]PHWOHUL\OH�LOHWLġLP�JH©LQ�

��1 7R] +D]nHVinin YH )iOWUHOHUin 7HPi]OHnPHVi

A UYARI:�)LOWUHOHUL�\óNDPD\óQ�

C 7R]�KD]QHVLQL�KHU�NXOODQóPGDQ�VRQUD�WHPL]OHPHQL]L�¸QHULUL]�

1

2

&LKD]óQ�J¸YGHVLQLQ� \¾]H-
\LQL�óVODN�ELU�EH]OH�VLOLQ�

�¸S� NXWXVX� D\óUPD� G¾á-
PHVLQH� EDVóQ� YH� ©¸S� NX-
WXVXQX�D\óUóQ��

�¸S� NXWXVX� NDSDáó� D\óU-
PD� G¾áPHVLQH� EDVóQ� YH�
©¸S�NXWXVXQX�ERġDOWóQ��
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'HWD\Oó� ELU� ILOWUH� WHPL]OLáL�
L©LQ� ¸Q� ILOWUH� SDU©DVóQó�
\XNDUó� GRáUX� ©HNHUHN�
©óNDUóQ�

*¸]HQHNOL� ILOWUH� SDU©DVóQó�
\XNDUó�GRáUX�©HNLQ��

*¸]HQHNOL� ILOWUH\L� YH�
¸Q� ILOWUH\L� VDOOD\DUDN�
WHPL]OH\LQ� YH� WR]ODUGDQ�
DUóQGóUóQ�

*¸]HQHNOL� ILOWUH\L� ©¸S�
NXWXVXQD�WDNóQ�

�Q� ILOWUH\L� J¸]HQHNOL�
ILOWUH\H�WDNóQ�

�¸S� NXWXVXQXQ� DUND�
WDUDIóQóQ� J¸YGH\H�
RWXUPDVó� L©LQ� ©¸S�
NXWXVXQX� ¸QFH� ¾U¾Q¾Q�
J¸YGHVLQH,� GDKD� VRQUD�
G¾áPH�DODQóQD�\HUOHġWLULQ�

� 7HPi]OiN YH EDNóP
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� 7HPi]OiN YH EDNóP

1
2

(3$� (��� )LOWUH\L� WHPL]-
OHPHN� L©LQ� G¾áPH\H� ����
EDVóQ� YH� ILOWUH� SDU©DVóQó�
©óNDUóQ��

(3$�(���ILOWUH\L�VDOOD\DUDN�
WHPL]OH\LQ� YH� WR]ODUGDQ�
DUóQGóUóQ�

��� )óU©Dnón WHPi]OHnPHVi

A UYARI:�7XUER�IóU©D\ó�YH�DQD�PDNDUD\ó�\óNDPD\óQ�

0DNDUD�D\óUPD�G¾áPHVL-
QL�VRO�WDUDID�LWLQ�

0DNDUD\ó� VHUW� ELU� \¾]H-
\H� KDILI©H� YXUDUDN� YH\D�
ELU� IóU©D\OD� WHPL]OH\HUHN�
WR]GDQ� DUóQGóUóQ�� 7DNóODQ�
GRODġDQ�VD©�YE��QHVQHOHUL�
NHVHUHN�WHPL]OH\LQ�

0DNDUD\ó� LWHUHN� \HULQH�
RWXUWXQ��
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� 7HPi]OiN YH EDNóP

��3 6DNODPD
• &LKD]ó�X]XQ�V¾UH�NXOODQPD\ó�G¾ġ¾QP¾\RUVDQó]�GLNNDWOL�ELU�ġHNLOGH�VDNOD\óQ�
• &LKD]ó�ILġWHQ�©óNDUóQó]�
• &LKD]óQ�©RFXNODUóQ�HULġHPH\HFHáL�ELU�\HUGH�VDNODQGóáóQGDQ�HPLQ�ROXQ�
• %DWDU\D\ó�LOHWNHQ�ROPD\DQ�ELU�PDO]HPHQLQ�¾VW¾QGH�VDNOD\óQ�YH�EDWDU\DQóQ�PHWDO�
PDO]HPHOHUH�GRáUXGDQ�WHPDV�HWPHVLQH�L]LQ�YHUPH\LQ��$NVL�WDNGLUGH�EDWDU\D�KDVDU�
J¸UHFHNWLU�

• �U¾Q�X]XQ�ELU�V¾UH�NXOODQóODPD\DFDN�LVH��ġDUMó��HQ�D]�\DUó\D�NDGDU�GROX�RODFDN�ġH-
NLOGH�VDNOD\óQó]��%DWDU\D\ó�WDPDPHQ�ġDUM�YH\D�GHġDUM�HWPH\LQ���U¾Q�HQ�D]�3�D\GD�
ELU�ġDUM�HGLOPHOLGLU�

��� 7DġóPD YH nDNOi\H
• 7DġóPD�YH�QDNOL\H�HVQDVóQGD�FLKD]ó�RULMLQDO�DPEDODMó\OD�WDġó\óQ��&LKD]óQ�DPEDODMó�
FLKD]ó�IL]LNVHO�KDVDUODUD�NDUġó�NRUXU�

• &LKD]óQ�\D�GD�DPEDODMóQóQ�¾]HULQH�DáóU�QHVQHOHU� NR\PD\óQ��$NVL� WDNGLUGH�FLKD]�
KDVDU�J¸UHELOLU�

• &LKD]�G¾ġ¾U¾O¾UVH�©DOóġPD\DELOLU�YH\D�FLKD]GD�NDOóFó�KDVDUODU�ROXġDELOLU�



Hizmet talebinin değerlendirilmesi

0850 210 0 888Web sitesi
Çağrı merkezi

musteri.hizmetleri
@grundig.com 0216 423 23 53

Bașvuru Konusu
Müșteri Adı, Soyadı

Müșteri Telefonu
Müșteri Adresi

Müșteri Bașvurusu1

2

3

4

Bașvuru kaydı

Hizmet talebinin alınması

Memnun Memnun
değil

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkında müșterinin bilgilendirilmesi (Keșif,nakliye,montaj,bilgi,onarım,değișim vb.)
- Hizmet hakkında gerekli ișlemin gerçekleștirilmesi

4

Müșteri memnuniyetinin alınması

5 Bașvuru kaydının kapatılıp, bilgilerin saklanması

Yetkili Servis Yetkili Satıcı Faks 



Müșteri Memnuniyeti Politikası

• Müșterilerimizin istek ve önerilerini her kanaldan karșılamaktan mutluluk duyarız.
Kanallarımız:

- www.grundig.com.tr

• Müșterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Grundig’e ulaștığı bilgisini, müșteri 
ayrımı yapılmaksızın kendilerine 24 saat içinde veririz.

• Müșteri Hizmetleri sürecimiz:
Müșterilerimizin istek ve önerilerini;
* İzlenebilir, raporlanabilir, șeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.
* Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

• Grundig olarak, mükemmel müșteri deneyimini yașatmayı ana ilke olarak kabul 
eder, müșteri odaklı bir yaklașım benimseriz.

• Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapı geliștirilmesini sağlarız.
Yönetim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Așağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

• Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.
• Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.
• Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından

Çağrı Merkezimize bașvurunuz.
• Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.
• İșiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fiși” istemeyi unutmayınız.

alacağınız “Hizmet Fiși” , ilerde ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sağlayacaktır.

• Ürünün kullanım ömrü: 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için
gerekli yedek parça bulundurma süresi)

Müșteri Hizmetleri

* Çağrı Merkezimiz: 0850 210 0 888 
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından
alan kodu çevirmeden arayın*) 
* Diğer Numaramız: 0216 585 8 888
- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet 
vermektedir.
- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüșmeler iletișim 
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için 
tanımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.
- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu 
tușlamadan çağrı merkezi numaramızı arayarak 
ürününüz ile ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep 
edebilirsiniz.
* Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888
* Faks Numaramız: 0216-423-2353
* Web Adresimiz:

* e-posta Adresimiz:
- musteri.hizmetleri@grundig.com

Bayilerimiz,

* Posta Adresimiz:
- Arçelik A.Ș. Karaağaç Caddesi No:2-6,

34445, Sütlüce / İSTANBUL

* Sosyal Medya Hesaplarımız:
-
- https://www
- https://www

https://www.instagram.com/grundigturkiye/
.facebook.com/grundig.tr/
.youtube.com/user/TurkiyeGrundig

https://www.grundig.com.tr/yetkili-satici/
* Yetkili Servislerimiz,

- https://www.grundig.com.tr/yetkili-servis/

- http://digital.arcelik.com.tr
- Online servis randevusu almak için,

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret 
Bakanlığı tarafından olușturulan “Servis Bilgi 
Sistemi”nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadır. 
- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden
temin edilebilir.

*



Bu kılavuzu okumadan ürününüzü çalıştırmayınız.

Ürününüz ile ilgili garanti şartları, kullanımı ve sorun giderme yöntemleri kılavuzda yer almaktadır.

Uygun Kullanım ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları 
uygulanmaz;
1) Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2) Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve 
arızalar,
3) Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk vb.), doğalgaz, 
telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.) kaynaklı meydana gelen 
hasar ve arızalar,
4) Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
hasar ve arızalar,
6) Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya 
mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7) Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi 
Durumularında  mala verilmiş garanti sona erecektir.
Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.

Ürününüz Arçelik A.Ş adına Guang Dong Xinbao Electrical Appliances Holdings Co.,Ltd Longzhou Road 
Leliu Town, Shunde District Foshan City Guangdong Province, P.R.C. 86-757-66855035 tarafından 
üretilmiştir.

Türkiye için Üretici veya İthalatçı: Arçelik A.Ş. Karaağaç Cad. No:2-6, 34445 Sütlüce, İstanbul, Türkiye

Avrupa için Üretici veya İthalatçı: Beko Grundig Deutschland GmbH, Rahmannstraße 3, 65760, 
Eschborn

Menşei :P.R.C.
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EHOLUOHQPHVL�
GXUXPODUóQGD�

W¾NHWLFL�PDOóQ�EHGHO� LDGHVLQL,�D\óS�RUDQóQGD�EHGHO� LQGLULPLQL�YH\D� LPN¤Q�YDUVD�PDOóQ�D\óSVó]�PLVOL� LOH�GHáLġWLULOPHVLQL�
VDWóFóGDQ�WDOHS�HGHELOLU��
6DWóFó,� W¾NHWLFLQLQ� WDOHELQL� UHGGHGHPH]�� %X� WDOHELQ� \HULQH� JHWLULOPHPHVL� GXUXPXQGD� VDWóFó,� ¾UHWLFL� LOH� LWKDODW©ó�
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V¾UHVL�GóġóQGD� LVH�PDOóQ�\HWNLOL� VHUYLV� LVWDV\RQXQD� WHVOLP� WDULKLQGHQ� LWLEDUHQ�EDġODU��*DUDQWL� NDSVDPó� L©HULVLQGHNL�
PDOóQ�DUó]DVóQóQ����Lġ�J¾Q¾�L©HULVLQGH�JLGHULOHPHPHVL�KDOLQGH,�¾UHWLFL�YH\D�LWKDODW©ó��PDOóQ�WDPLUL�WDPDPODQóQFD\D�
NDGDU,�EHQ]HU�¸]HOOLNOHUH�VDKLS�EDġND�ELU�PDOó� W¾NHWLFLQLQ�NXOODQóPóQD� WDKVLV�HWPHN�]RUXQGDGóU��%HQ]HU�¸]HOOLNOHUH�
VDKLS�EDġND�ELU�PDOóQ�W¾NHWLFL�WDUDIóQGDQ�LVWHQPHPHVL�KDOLQGH�¾UHWLFL�YH\D�LWKDODW©óODU�EX�\¾N¾PO¾O¾NWHQ�NXUWXOXU��
0DOóQ�JDUDQWL�V¾UHVL�L©HULVLQGH�DUó]DODQPDVó�GXUXPXQGD,�WDPLUGH�JH©HQ�V¾UH�JDUDQWL�V¾UHVLQH�HNOHQLU�

�� 0DOóQ� NXOODQPD� NóODYX]XQGD� \HU� DODQ� KXVXVODUD� D\NóUó� NXOODQóOPDVóQGDQ� ND\QDNODQDQ� KDVDU� YH� DUó]DODU�
JDUDQWL�NDSVDPó�GóġóQGDGóU�

8� 7¾NHWLFL,� JDUDQWLGHQ� GRáDQ� KDNODUóQóQ� NXOODQóOPDVó� LOH� LOJLOL� RODUDN� ©óNDELOHFHN� X\XġPD]OóNODUGD� \HUOHġLP�
\HULQLQ�EXOXQGXáX�YH\D� W¾NHWLFL� LġOHPLQLQ� \DSóOGóáó� \HUGHNL�7¾NHWLFL�+DNHP�+H\HWLQH� YH\D�7¾NHWLFL�0DKNHPHVLQH�
EDġYXUDELOLU�

�� 6DWóFó� WDUDIóQGDQ� EX� *DUDQWL� %HOJHVLQLQ� YHULOPHPHVL� GXUXPXQGD� W¾NHWLFL,� 7LFDUHW� %DNDQOóáó� 7¾NHWLFLQLQ�
.RUXQPDVó�YH�YH�3L\DVD�*¸]HWLPL�*HQHO�0¾G¾UO¾á¾QH�EDġYXUDELOLU�

�UHWiFi YH\D òWKDODW©ó )iUPDnón� 0DOón�
�nYDnó: $U©HOLN�$�Ġ� 0DUNDVó: *UXQGLJ
$GUHVi: $U©HOLN�$�Ġ��.DUDDáD©�&DGGHVL�

1R����,��3���5,�6¾WO¾FH���
ò67$1%8/

CinVi: .DEORVX]�6¾S¾UJH

0RGHOi: 9&3�833��352���9&3�833�

7HOHIRnX: ��������585�8�888 %DnGURO YH 6HUi 1R:
)DNV: ����������3��3�53 *DUDnWi 6¾UHVi: ��<,/
ZHE DGUHVi: ZZZ�JUXQGLJ�FRP�WU $]DPi 7DPiU 6¾UHVi: ���òġ�J¾Q¾

6DWóFó )iUPDnón:
8nYDnó: )DWXUD 7DUiK YH 6D\óVó:
$GUHVi: 7HVOiP 7DUiKi YH <HUi:
7HOHIRnX: <HWNiOinin òP]DVó:
)DNV: )iUPDnón .DġHVi:
H�SRVWD

%X�E¸O¾P¾,�¾U¾Q¾�DOGóáóQó]�<HWNLOL�6DWóFó�LP]DOD\DFDN�YH�NDġHOH\HFHNWLU�

Ġ$R-/, 'ò.  6�P�R*(
*$R$17ò %(/*(6ò



0ROiPR� SUYR SURÏiWDMWH RYH XSXWH�
3RģWRYDQL�NRULVQLÏH,
=DKYDOMXMHPR� QD� RGDELUX� SURL]YRGD� WYUWNH� *UXQGLJ�� ĿHOLPR� GD� WLMHNRP�
XSRWUHEH� RYRJ� YLVRNRNYDOLWHWQRJ� SURL]YRGD,� NRML� MH� SURL]YHGHQ� SULPMHQRP�
QDMPRGHUQLMH� WHKQRORJLMH,� LVNRULVWLWH� QMHJRYX� RSWLPDOQX� XÏLQNRYLWRVW��
6YDNDNR� V� UD]XPLMHYDQMHP� SURÏLWDMWH� RYH� XSXWH� L� GRGDWQX� GRNXPHQWDFLMX�
SULMH�XSRWUHEH� L� VDÏXYDMWH� LK�]D�EXGXÉX�XSRWUHEX��2YDM�SULUXÏQLN�SULGRGDMH�
XUHÓDMX�DNR�ÉHWH�JD�QHNRPH�XVWXSLWL��3ULGUŀDYDMWH�VH�VYLK�RYGMH�QDYHGHQLK�
XSR]RUHQMD�L�LQIRUPDFLMD�L�VOLMHGLWH�XSXWH�

6iPEROi i nMiKRYR ]nDÏHnMH
2YL�VLPEROL�VH�NRULVWH�X�XSXWDPD�

C 9DŀQH�LQIRUPDFLMD�L�NRULVQL�VDYMHWL�R�QDÏLQX�NRUL-
ģWHQMD�

A UPOZORENJE: 8SR]RUHQMD�QD�RSDVQH�VLWXDFLMH�
NRMH�VH�RGQRVH�QD�VLJXUQRVW�ŀLYRWD�L�LPRYLQH�

6WXSDQM�]DģWLWH�RG�VWUXMQRJ�XGDUD
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2YDM� GLR� VDGUŀL� VLJXUQRVQH�
XSXWH� NDNR� EL� VH� VSULMHÏLOH�
RSDVQRVWL� NRMH�PRJX� UH]XO-
WLUDWL�R]OMHGRP�LOL�RģWHÉHQMHP�
LPRYLQH�
1HSULGUŀDYDQMH� XSXWD� SRQL-
ģWLW�ÉH�VYD�MDPVWYD�

1�1 OSÉHniWH VigXUnRVnH 
inIRUPDFiMH
•2YDM�XUHÓDM�VXNODGDQ� MH�V�
PHÓXQDURGQLP� VLJXUQR-
VQLP�VWDQGDUGLPD�

•2YDM� XUHÓDM�PRJX� NRULVWLWL�
GMHFD�PODÓD� RG� 8� JRGLQD,�
OMXGL� VD� VPDQMHQLP� IL]LÏ-
NLP,� RVMHWLOQLP� L�PHWDOQLP�
VSRVREQRVWLPD� LOL� OMXGL� V�
QHGRVWDWQLP� LVNXVWYRP� LOL�
]QDQMHP� VYH� GRN� VX� SRG�
QDG]RURP� LOL� GRN� GRELYDMX�
LQIRUPDFLMH� X� YH]L� V� RSD-
VQRVWLPD��'MHFD�VH�QH�VPLMX�
LJUDWL� V� XUHÓDMHP�� ̽� 'MHFD�
EH]�QDG]RUD�QH�VPLMX�ÏLVWLWL�
QL�YUģLWL�NRULVQLÏNR�RGUŀDYD-
QMH�XUHÓDMD�

•1LNDGD� QH� NRULVWLWH� XUHÓDM�
DNR�VX�VWUXMQL�NDEHO�LOL�XUH-
ÓDM� RģWHÉHQL�� .RQWDNWLUDMWH�
RYODģWHQL�VHUYLV�

• QDSDMDQMH�L]�VWUXMQH�PUHŀH�
WUHED�RGJRYDUD�LQIRUPDFL-
MDPD�QDYHGHQLP�QD�QD]LY-
QRM�SORÏL�XUHÓDMD�

•8UHÓDM� QH� NRULVWLWH� V� SUR-
GXŀQLP�NDEHORP�

• 6SULMHÏLWH�RģWHÉHQMH�VWUXM-
QRJ�NDEHOD�L�SULSD]LWH�GD�JD�
VH�QH�JQMHÏL,�]DYUÉH�WH�GD�
VH�QH�WUOMD�R�RģWUH�UXERYH�

•1H� GLUDMWH� XWLNDÏ� XUHÓDMD�
PRNULP�LOL�YODŀQLP�UXNDPD�
NDGD� MH�XUHÓDM�XNRSÏDQ�X�
]LGQX�VWUXMQX�XWLÏQLFX�

•3ULOLNRP�LVNRSÏDYDQMD�XUH-
ÓDMD�L]�VWUXMQH�XWLÏQLFH�QH�
SRYODÏLWH�VWUXMQL�NDEHO�

•1H�XVLVDYDMWH�]DSDOMLYH�PD-
WHULMDOH�L�SULSD]LWH�GD�SHSHR�
FLJDUHWD�EXGH�KODGDQ�SULMH�
XVLVDYDQMD�

•1H�XVLVDYDMWH�YRGX�L�GUXJH�
WHNXÉLQH�

• =DģWLWLWH� XUHÓDM� RG� L]YRUD�
SDGDOLQD,�YODJH�L�WRSOLQH�

•1H� NRULVWLWH� XUHÓDM� X� LOL�
EOL]X�HNVSOR]LYQH�LOL�]DSD-
OMLYH�RNROLQH�LOL�WYDUL�

1 VDŀnH XSXWH ]D VigXUnRVW i RÏXYDnMH RNROiģD
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•3ULMH�ÏLģÉHQMD�L�RGUŀDYDQMD�
LVNRSÏDMWH�XUHÓDM�L]�VWUXMQH�
XWLÏQLFH�

•1H� XUDQMDMWH� XUHÓDM� LOL�
VWUXMQL�NDEHO�X�YRGX�]ERJ�
ÏLģÉHQMD�

•1H�UDVWDYOMDMWH�XUHÓDM�
•.RULVWLWH� VDPR� RULJLQDOQH�
GLMHORYH� LOL� GLMHORYH�NRMH� MH�
SUHSRUXÏLR�SURL]YRÓDÏ�

• 6SULMHÏLWH�EORNLUDQMH�ILOWUD�LOL�
RģWHÉHQMH�PRWRUD�L�QH�XVL-
VDYDMWH�FHPHQW,�JLSV�LOL�NR-
PDGH�SUHģDQRJ�SDSLUD�

•8UHÓDM�NRULVWLWH�V�DGDSWH-
URP�LVSRUXÏHQLP�V�XUHÓD-
MHP�

•1H�NRULVWLWH�XUHÓDM�EH]�ILO-
WUD,�MHU�VH�PRŀH�RģWHWLWL�

• $NR�ÏXYDWH�DPEDODŀQL�PD-
WHULMDO,�WDGD�JD�GUŀLWH�L]YDQ�
GRKYDWD�GMHFH�

•2YDM� XUHÓDM� QLMH� QDPLMH-
QMHQ�]D�XSRUDEX�RG�VWUDQH�
RVRED� �XNOMXÏXMXÉL� GMHFX��
VD� VPDQMHQLP� WMHOHVQLP,�
RVMHWLOQLP� LOL� PHQWDOQLP�
VSRVREQRVWLPD,� LOL� V� QH-
GRVWDWQLP� LVNXVWYRP� L�

]QDQMHP,�RVLP�DNR�VX�SRG�
QDG]RURP� RVREH� RGJR-
YRUQH�]D�QMLKRYX�VLJXUQRVW�
LOL�DNR�LP�RQD�GDMH�SRWUHEQH�
XSXWH�]D�UDG�V�XUHÓDMHP�

•'MHFL�VH�QH�VPLMH�GR]YROLWL�
LJUD� V� XUHÓDMHP� WH� VWRJD�
PRUDMX�ELWL�SRG�QDG]RURP�

• ,VNRSÏDMWH� DGDSWHU� L� XNOR-
QLWH� PRGXO� EDWHULMH� SULMH�
SRVWXSND�ÏLģÉHQMD�L�RGUŀD-
YDQMD�

• ,]EMHJQLWH� RSDVQRVWL� WDNR�
ģWR� ÉH� RģWHÉHQL� DGDS-
WHU� ]DPLMHQLWL� SURL]YRÓDÏ,�
RYODģWHQL�SUHGVWDYQLN�SUR-
L]YRÓDÏD�LOL�VOLÏQD�NYDOLILFL-
UDQD�RVRED�

•'UŀLWH� SUVWH,� NRVX� L� ģLURNX�
RGMHÉX�GDOMH�RG�RNUHWQLK�GL-
MHORYD�LOL�RGUŀDYDMWH�UD]PDN�
GRN�XVLVDYDWH�

•%DWHULMH�WUHEDWH�L]YDGLWL�SULMH�
]EULQMDYDQMD�XUHÓDMD�

•3ULMH� XNODQMDQMD� EDWHULMH�
LVNRSÏDMWH�XUHÓDM�L]�VWUXMQH�
XWLÏQLFH�

•0ROLPR,�LVNRULģWHQH�EDWHULMH�
]EULQLWH�X�VNODGX�V�ORNDOQLP�
]DNRQLPD�L�SURSLVLPD�

1 VDŀnH XSXWH ]D VigXUnRVW i RÏXYDnMH RNROiģD
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1 VDŀnH XSXWH ]D VigXUnRVW i RÏXYDnMH RNROiģD

•%DWHULMH� XNOMXÏHQH� X� RYDM�
XUHÓDM� PRŀH� ]DPLMHQLWL�
VDPR�NYDOLILFLUDQH�RVREH�

•8UHÓDM�QLMH�QDPLMHQMHQ�XSR-
WUHEL�X�NRPHUFLMDOQH�VYUKH��
2YDM�XUHÓDM�QLMH�QDPLMHQMHQ�
]D�NRPHUFLMDOQX�XSRWUHEX�
YHÉ�]D�XSRWUHEX�X�NXÉDQ-
VWYX�WH�]D�SULPMHQX�X�SUR-
VWRULPD�SRSXW�VOMHGHÉHJ��
��X� NXKLQMDPD� ]D� RVREOMH�
X� WUJRYLQDPD,� XUHGLPD� L�
GUXJLP� UDGQLP� SURVWRUL-
PD�
��QD�IDUPDPD��
��]D�JRVWH�KRWHOD,�PRWHOD�L�
GUXJLK�REOLND�VPMHģWDMD�
��X� KRVWHOLPD� L� VOLÏQLP�
REMHNWLPD�

• UPOZORENJE: � .RUL-
VWLWH� ]DPMHQMLYX� MHGLQLFX�
]D� QDSDMDQMH� +&;�5���
3����5�(� LVSRUXÏHQX� V�
XUHÓDMHP�]D�SXQMHQMH�XUH-
ÓDMD�

•8UHÓDMHP� QH� VPLMX� UX-
NRYDWL� GMHFD� WH� RVREH� VD�
VPDQMHQLP� RVMHWLOQLP� LOL�
PHQWDOQLP� VSRVREQR-
VWLPD� LOL� V� QHGRVWDWQLP�
LVNXVWYRP�L�]QDQMHP,�RVLP�
DNR� VX� SRG� QDG]RURP� LOL�
GRELOH� VX� SRWUHEQH� XSXWH�
]D�UDG�V�XUHÓDMHP�QD�VLJX-
UDQ�QDÏLQ�

•'MHFL�VH�QH�VPLMH�GR]YROLWL�
LJUD� V� XUHÓDMHP� WH� VWRJD�
PRUDMX�ELWL�SRG�QDG]RURP�

•1H�VWDYOMDMWH�VOXģDOLFX�QD�
VWRO�� 3UHSRUXÏXMHPR� GD�
QDNRQ�ÏLģÉHQMD�SULÏYUVWLWH�
]LGQX�ED]X�]D�SXQMHQM�
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1 VDŀnH XSXWH ]D VigXUnRVW i RÏXYDnMH RNROiģD

1�� 6XNODGnRVW V 'iUHNWiYRP 
:((( i 'iUHNWiYRP R ]EUinMDYDMX 
RWSDGniK WYDUi:

2YDM�SURL]YRG�XVNODÓHQ�MH�V�:(((�
GLUHNWLYRP� (8� ���������(8��� 1D�
RYRP�SURL]YRGX� QDOD]L� VH� NODVLIL-
NDFLMVNL�VLPERO�RWSDGQH�HOHNWULÏQH�

L�HOHNWURQLÏNH�RSUHPH��:(((���2YDM�VLP-
ERO� ]QDÏL� GD� VH� RYDM� SURL]YRG� QH� VPLMH�
]EULQMDYDWL�]DMHGQR�V�NRPXQDOQLP�RWSD-
GRP� QD� NUDMX� VYRJ� YLMHND� WUDMDQMD��
5DEOMHQL�XUHÓDM�PRUD�VH�RGQLMHWL�X�VOXŀEH-
QR�VDELUQR�PMHVWR�]D�UHFLNOLUDQMH�HOHNWULÏ-
QLK� L�HOHNWURQVNLK�XUHÓDMD��'D�ELVWH�SUR-
QDģOL�PMHVWD�]D�]EULQMDYDQMH�NRQWDNWLUDMWH�
ORNDOQH�YODVWL� LOL�SURGDYDÏD�RG�NRMHJ�VWH�
NXSLOL�SURL]YRG��6YD�NXÉDQVWYR�LJUD�YDŀQX�
XORJX� X� RSRUDEL� L� UHFLNODŀL� LVNRULģWHQLK�
XUHÓDMD��2GJRYDUDMXÉL�]EULQMDYDQMH�LVNRUL-
ģWHQLK�SURL]YRGD�SRPDŀH�VSULMHÏLW�SRWHQ-
FLMDOQH� QHJDWLYQH� SRVOMHGLFH� ]D� RNROLģ� L�
OMXGVNR�]GUDYOMH��

1�3 ,nIRUPDFiMH R SDNiUDnMX 
$PEDODŀQL� PDWHULMDO� SURL]YRGD�
SURL]YHGHQ�MH�RG�UHFLNOLUDQLK�PD-
WHULMDOD� X� VNODGX� V� QDFLRQDOQLP�
RGUHGEDPD� R� ]DģWLWL� RNROLģD��

$PEDODŀQL�PDWHULMDO� QH� ]EULQMDYDMWH� ]D-
MHGQR� V� NXÉDQVNLP� L� GUXJLP� RWSDGRP��
2GQHVLWH�JD�X�VDELUQH�FHQWUH�]D�DPED-
ODŀQL�PDWHULMDO�RGUHÓHQH�RG�VWUDQH�WLMHOD�
ORNDOQLK�YODVWL�

1�� ,nIRUPDFiMH R RWSDGniP 
EDWHUiMDPD

2YDM�VLPERO�QD�SXQMLYLP�RELÏQLP�
EDWHULMDPD�LOL�DPEDODŀL�R]QDÏDYD�
GD�VH�SXQMLYD�RELÏQD�EDWHULMD�QH�
VPLMH�RGODJDWL�V�XRELÏDMHQLP�NR-
PXQDOQLP�RWSDGRP���=D�RGUHÓH-

QH� SXQMLYH�RELÏQH� EDWHULMH� RYDM� VLPERO�
PRŀH� VH� GRSXQLWL� NHPLMVNRP�R]QDNRP���
2]QDNH�ŀLYH��+J��LOL�RORYD��3E��GRVWXSQH�
VX� DNR� SXQMLYH�RELÏQH� EDWHULMH� VDGUŀH�
YLģH�RG��,���5�%�ŀLYH�LOL�YLģH�RG��,����%�
RORYD��
3XQMLYH�RELÏQH� EDWHULMH,� XNOMXÏXMXÉL� RQH�
NRMH� QH� VDGUŀH� WHģNH� PHWDOH,� QH� VPLMX�
VH� RGODJDWL� V� NXÉQLP� RWSDGRP�� � 8YLMHN�
]EULQLWH� LVNRULģWHQH� EDWHULMH� VXNODGQR�
ORNDOQLP� SURSLVLPD� R� ]DģWLWL� RNROLģD���
,QIRUPLUDMWH�VH�R�RGJRYDUDMXÉHP�QDÏLQX�
]EULQMDYDQMD�RWSDGD�

1�� .DNR XģWHGiWi HnHUgiMX
• .DGD� NRULVWLWH� XUHÓDM� SRGHVLWH� SR-
VWDYNH�EU]LQH�X�VNODGX�V�SRYUģLQRP� L�
NDNR�ELVWH�XģWHGMHOL�HQHUJLMX�

• 8RELÏDMHQR,� QLŀH�EU]LQH� VH� NRULVWH� ]D�
ÏLģÉHQMH�WYUÓLK�SRYUģLQD,�]DYMHVD�L�VRID,�
GRN�VH�YLģH�EU]LQH�NRULVWH�]D�ÏLģÉHQMH�
WHSLKD�

1.6 8VNODÓHnRVW VD RR+6 
GiUHNWiYRP:
2YDM� SURL]YRG� MH� VXNODGDQ� 'LUHNWLYL� (8�
R� RJUDQLÏDYDQMX� RSDVQLK� WYDUL� �5R+6�
'LUHFWLYH���������5�(8���3URL]YRG�QH�VD-
GUŀL�ģWHWQH�L�]DEUDQMHQH�PDWHULMDOH�NRML�VX�
VSHFLILFLUDQL�X�'LUHNWLYL�
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1DYHGHQH�YULMHGQRVWL�V�R]QDNDPD�QD�XUHÓDMX�LOL�X�LVSRUXÏHQRM�GRNXPHQWDFLML�XUHÓDMD�
VX�ODERUDWRULMVND�RÏLWDQMD�X�VNODGX�V�YDŀHÉLP�VWDQGDUGLPD��2YH�YULMHGQRVWL�PRJX�VH�
UD]OLNRYDWL�RYLVQR�X�XYMHWLPD�UDGD�L�RNROLģD�

��1 8SUDYOMDÏNi HOHPHnWi i GiMHORYi
�� 7LSND�]D�SRGHģDYDQMH�UD]LQH�EU]LQH
�� 7LSND�]D�XNOMXÏLYDQMH�LVNOMXÏLYDQMH
3� 7LSND�]D�SRGHģDYDQMH�UD]LQH�EU]LQH
�� 5XÏND
5� $GDSWHU
�� 'RFN�]D�SXQMHQMH
�� *XPE�]D�RWSXģWDQMH�EDWHULMH
8� 3UHWLQFL�]D�SULÏYUģÉLYDQMH�SULERUD
�� *XPE�]D�SUDŀQMHQMH�VSUHPQLND�]D�SUDģLQX
���.RPELQLUDQL�DODW
���Pukotina
���ÎHWND�]D�NXÉQH�OMXELPFH
�3�0RS�QDVWDYDN��6SUHPQLN�]D�YRGX��9&3�833��352�
���.USD�]D�EULVDQMH��[��NRP����9&3�833��352�
�5�9LMDN��3�NRP��
���7LSOD��3�NRP�
���(OHNWULÏQD�WXUER�ÏHWND
�8�7LSND�]D�RWSXģWDQMH�HOHNWULÏQH�WXUER�ÏHWNH
���6NORSLYD�FLMHY
���*XPE�]D�SUHNODSDQMH�FLMHYL
���*XPE�]D�RWSXģWDQMH�FLMHYL
���6SUHPQLN�]D�SUDģLQX
�3�*XPE�]D�RWSXģWDQMH�VSUHPQLND�]D�SUDģLQX
���*XPE�]D�RWSXģWDQMH�SRNORSFD�+HSD�ILOWHUD
�5�+HSD�SRNORSDF�ILOWHUD
���/('�HNUDQ

��� 7HKniÏNi SRGDFi

�5��:

8OD] ����������9a�5�����+]��,5�$
,]OD]nD VnDgD 32 V    �,�5�$
VUiMHPH SXnMHnMD ����VDWL
VUiMHPH UDGD SUi PDNViPDOnRM VnD]i ���PLQ
VUiMHPH UDGD SUi VUHGnMRM VnD]i 3��PLQ
VUiMHPH UDGD SUi PiniPDOnRM VnD]i ���PLQ
=DGUŀDYD�VH�SUDYR�REDYOMDQMD�WHKQLÏNLK�SURPMHQD�WH�SURPMHQD�X�GL]DMQX�

� PUHgOHG
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� PUHgOHG

PDUDPHWDU YDnMVNRg nDSDMDnMD

PURi]YRÓDÏ: *XDQJGRQJ�+XDFKXDQJ[LQJ�3RZHU�6XSSO\�&R�,/WG
,' PRGHOD: +&;�5���3����5�(
8OD]nD VnDgD: �������9a
8OD]nD IUHNYHnFiMD: 5����+]
8OD]nD VWUXMD: �,5$
,]OD]ni nDSRn 3�,�9
,]OD]nD VWUXMD �,�5$
,]OD]nD VnDgD: ��,�:
PURVMHÏnD DNWiYnD XÏinNR-
YiWRVW: 85,5%

8ÏinNRYiWRVW NRG niVNRg 
RSWHUHÉHnMD (10%): 83,33%

PRWURģnMD HnHUgiMH NDG 
nHPD RSWHUHÉHnMD: �,���:

VUVWD XSRWUHEH RD]inD EU]inH VUiMHPH 
NRUiģWHnMD

.RULVWLWL�V�WXERP�L�ÏHWNLFRP

0LQLPDOQD�
EU]LQD 'R����PLQ

6UHGQMD�EU]LQD 'R��5�PLQ

0DNVLPDOQD�
EU]LQD 'R�8�PLQ

5XÏQL��V�QHPRWRUL]LUDQLP�
GRGDFLPD�

0LQLPDOQD�
EU]LQD 'R����PLQ

6UHGQMD�EU]LQD 'R�3��PLQ

0DNVLPDOQD�
EU]LQD 'R����PLQ
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3 ,nVWDODFiMD

3�1 1DPMHnD
2YDM�XUHÓDM�QDPLMHQMHQ�MH�VDPR�]D�XSRUDEX�X�NXÉDQVWYX�WH�QLMH�SULNODGDQ�]D�LQGXVWULM-
VNX�XSRUDEX�

3�� ,nVWDODFiMD VWDniFH ]D SXnMHnMH

100-102 cm

3RVWDYLWH� VWDQLFX� ]D� SX-
QMHQMH�QD� YLVLQX�RG�PLQL-
PDOQR� ���� �� ���� FP� RG�
SRGD�

���3ULÏYUVWLWH�ÏHWLUL�WLSOD�QD�
]LG�
���3RVWDYLWH�ÏHWLUL�YLMND�QD�
QMLKRYD�PMHVWD�QD�VWDQLFX�
]D�SXQMHQMH�L�PRQLWUDMWH�WL-
SOH�QD�]LG�

8NRSÏDMWH�DGDSWHU�]D�SX-
QMHQMH�X�]LGQX�XWLÏQLFX�

3�3 ,nVWDODFiMD NXÉiģWD i ÏHWNH

&LMHY� JXUQLWH� X� VPMHUX�
SUHPD� NXÉLģWX� JXUDQMHP�
JXPED�]D�RGYDMDQMH�FLMH-
YL�

3ULWLVQLWH�JXPE�]D�RGYDMD-
QMH�HOHNWULÏQH� WXUER�ÏHWNH�
QD�HOHNWULÏQRM�WXUER�ÏHWNL�L�
JXUQLWH�JD�X�VPMHUX�VWUHOL-
FH�SUHPD�FLMHYL�

3ULÏYUVWLWH�FMHYDVWL�QDVWD-
YDN� L� NRPELQLUDQL� DODW� QD�
VWDQLFX�]D�SXQMHQMH�
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��1 PXnMHnMH XUHÓDMD

A UPOZORENJE:� $NR� XUHÓDM� ŀHOLWH� NRULVWLWL� SR� SUYL� SXW� LOL� QDNRQ� GXJRJ�
YUHPHQD,�SULMH�XSRWUHEH�SRWSXQR�QDSXQLWH�EDWHULMX�

8UHÓDM�SRVWDYLWH�QD�VWDQL-
FX�]D�SXQMHQMH�

.DGD� XUHÓDM� VWDYLWH� QD�
VWDQLFX�]D�SXQMHQMH,�]DSR-
ÏLQMH�SXQMHQMH,�D�QD�]DVOR-
QX�VH�SULND]XMH�UD]LQD�QD-
SXQMHQRVWL� EDWHULMH�� .DGD�
VX�VYH�UD]LQH�QDSXQMHQR-
VWL�EDWHULMH�SXQH�L�VWDELOQH,�
WDGD�ÉH�VH�]DYUģLWL�SRVWX-
SDN�SXQMHQMD�

C 7UHED�SULEOLŀQR�����VDWL�GD�EL�VH�XUHÓDM�SRWSXQR�QDSXQLR��8UHÓDM�VH�QH�VPL-
MH�NRULVWLWL�GRN�VH�SXQL�

C $NR�VH�XUHÓDM�SRVWDYL�QD�VWDQLFX�]D�SXQMHQMH�GRN�UDGL,�WDGD�ÉH�VH�DXWRPDW-
VNL�]DXVWDYLWL�

� RXNRYDnMH
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� RXNRYDnMH

��� 8SRWUHED

���3RYXFLWH�XUHÓDM�VD�VWD-
QLFH� ]D� SXQMHQMH� SUHPD�
JRUH�������

3ULWLVQLWH� JXPE� XNOMXÏH-
QR�LVNOMXÏHQR� ]D� UXNRYD-
QMH� XUHÓDMHP�� 8UHÓDM� SR-
ÏLQMH�V�UDGRP�V�PLQLPDO-
QRP�VQDJRP�NDGD�VH�SUL-
WLVQH� JXPE� XNOMXÏLYDQMD�
LVNOMXÏLYDQMD�

=D� SRGHģDYDQMH� UD]LQH� EU-
]LQH� SULWLVQLWH� JXPE�� 1D�
]DVORQX� QDÏLQD� MDÏLQH� XVL-
VD� NRML� VH� NRULVWL� SULND]DW�
ÉH� VH� PLQLPDOQD,� VUHGQMD� L�
PDNVLPDOQD� MDÏLQD� XVLVD��
3ULWLVNRP� QD� JXPEH� �� L� ��
PRŀHWH� SRGHVLWL� UD]LQX� EU-
]LQH����

C
8UHÓDM�PRŀHWH�VWDYLWL�QD�SXQMHQMH�SULMH�QHJR�VH�EDWHULMD�SRWSXQR�LVSUD]QL��
8UHÓDM�VH�PRŀH�GUŀDWL�QD�VWDQLFL�]D�SXQMHQMH�L�QHSUHNLGQR�VH�SXQLWL�GR�LGXÉH�
XSRWUHEH�

C
7LMHNRP�UDGD�SULSD]LWH�QD�UD]LQH�QDSXQMHQRVWL�
EDWHULMH��5D]LQH�QDSXQMHQRVWL�EDWHULMH�WUHEDMX�
VH�SUDWLWL�WLMHNRP�XSRWUHEH,�MHU�NDG�VH�EDWHULMD�
LVSUD]QL�XUHÓDM�DXWRPDWVNL�SUHVWDMH�V�UDGRP���
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� RXNRYDnMH

2YDM�XUHÓDM�SULNODGDQ�MH�]D�XSRUDEX�QD�WHSLVLPD�L�GUYHQLP�
SRGQLP�REORJDPD�

&LMHY�PRŀHWH�VDYLWL�]D�ODNģL�SULVWXS�SRGUXÏMLPD�NDR�ģWR�VX�
IRWHOMH� L� LVSRG�VWRORYD��7XEX�PRŀHWH� VDYLWL� SULWLVNRP�QD�
RNUXJOL� PHKDQL]DP� JXPED� QD� OLMHYRM� VWUDQL� NRML� RPR-
JXÉXMH�SUHVDYLMDQMH�WXEH�

��3 PRND]DWHOMi /(' ]DVORnD
�

2
3

�

5
6

7

8

�
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� RXNRYDnMH

�� 2YH�LNRQH�SULND]DW�ÉH�QDÏLQ�XVLVD�NRML�VH�NRULVWL��
�� $NR�QD�XUHÓDM�QLMH�SRVWDYOMHQ�SUHGILOWDU�LOL�ILOWDU�(3$��,�RYD�LNRQD�ÉH�XSR]RULWL�NRUL-

VQLND�WH�VH�SURL]YRG�QHÉH�XNOMXÏLWL�DNR�QHPD�SUHGILOWU�LOL�ILOWDU�(3$���NRML�ÉH�]DģWLWLWL�
XUHÓDM��3URYMHULWH�MHVX�OL�ILOWUL�SRVWDYOMHQL�

3� 3ULND]XMH�VH�LNRQD�VWDWXVD�SUHRVWDOH�UD]LQH�QDSXQMHQRVWL�EDWHULMH
�� 2]QDÏDYD�GD�SRVWRML�EORNDGD�]UDND��3URYMHULWH�FLMHY�XQXWDU,�XVLVQL�RWYRU�NXÉLģWD�

SURL]YRGD�L�SURQDÓLWH�PDWHULMDO�NRML�EORNLUD�XUHÓDM�
5� 2]QDÏDYD�NDNR�VH�ILOWDU�WUHED�RÏLVWLWL�
�� *XPE�SRMDÏLYDÏD�EU]LQH
�� *XPE�XNOMXÏHQR�LVNOMXÏHQR
8� 6PDQMHQMH�VQDJH�EU]LQH
�� 2]QDÏDYD�NDNR�SRVWRML�EORNDGD�RNUXJOH�ÏHWNH�L�WUHED�MH�RÏLVWLWL��

4.4 Pribor

CMHYDVWi nDVWDYDN:
3ULNODGDQ�MH�]D�XVLVDYD-
QMH�SURVWRUD�L]D�QDPMH-
ģWDMD,�WHģNR�GRVWXSQLK�
SRGUXÏMD�L�XVNLK�SRGUXÏ-
MD�

.RPEiniUDni DODW:
3ULNODGQD�MH�]D�XVLVDYDQMH�
]DYMHVD,�NDXÏD,�SROLUDQRJ�
QDPMHģWDMD�L�RVMHWOMLYLK�L�
NUKNLK�SUHGPHWD�

0ini WXUER ÏHWND ]D NXÉ-
nH OMXEiPFH:�3ULNODGQD�]D�
XVLVDYDQMH�SRGRYD,�VWH-
SHQLFD,�XQXWUDģQMRVWL�DX-
WRPRELOD,�NDXÏD�L�VMHGDOD,�
LWG��7DNRÓHU�VH�NRULVWL�]D�
XVLVDYDQMH�GODND�NXÉQLK�
OMXELPDFD�QD�WDNYLP�SR-
YUģLQDPD�
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(VCP 8331 PRO)

1DVWDYDN ]D EUiVDnMH: 
3ULNODGDQ�]D�EULVDQMH�WYUGLK�
SRGRYD�� 1DSXQLWH� VSUHP-
QLN�]D�YRGX�SLWNRP�YRGRP�

3ULÏYUVWLWH�NUSX�]D�
EULVDQMH�QD�GQR�VSUHPQL-
ND�]D�YRGX�

3ULÏYUVWLWH�QDVWDYDN�]D�
EULVDQMH�QD�GQR�HOHN-
WULÏQH�WXUER�ÏHWNH�

A UPOZORENJE:�1H�NRULVWLWH�QDVWDYDN�]D�EULVDQMH�QD�WHSLKX�

A UPOZORENJE:�8UHÓDM�]D�EULVDQMH�X�VSUHPQLN�]D�YRGX��1HPRMWH�NRULVWLWL�
L]EMHOMLYDÏ�LOL�WHNXÉL�GHWHUGŀHQW�NRML�SUHYLģH�SMHQL��

A UPOZORENJE:�8NORQLWH�QDVWDYDN�]D�EULVDQMH�QDNRQ�]DYUģHWND�XSRUDEH�

A UPOZORENJE: 8NORQLWH� QDVWDYDN� ]D� EULVDQMH� RGPDK� QDNRQ� ]DYUģHWND�
RSHUDFLMH�EULVDQMD�NDNR�ELVWH�VSULMHÏLOL�RģWHÉHQMH�GUYHQLK�SRGRYD�

A UPOZORENJE:�2ÏLVWLWH�VSUHPQLN�]D�YRGX�QDNRQ�VYDNH�XSRWUHEH�

C .USH�]D�EULVDQMH�VH�PRJX�SUDWL�X�SHULOLFL�UXEOMD�

A UPOZORENJE:� 1HPRMWH� SRGL]DWL� LOL� QDJLQMDWL� POD]QLFX� MHU� YRGD� PRŀH�
SUVNDWL�L]�VSUHPQLND�]D�YRGX�

A
UPOZORENJE:�1DVWDYDN�]D�EULVDQMH�SULÏYUģÉHQ�MH�QD�SURL]YRG��7LMHNRP�
EULVDQMD�QHPRMWH�EULVDWL�QLWL�XSLMDWL�QDVODJH�YRGH,�NDYH�LOL�ÏDMD��2YH�QDVODJH�
PRJX�GRVSMHWL�X�SURL]YRG�L�RģWHWLWL�YDģ�XUHÓDM�

� RXNRYDnMH
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� ÎiģÉHnMH i RGUŀDYDnMH

3ULMH�ÏLģÉHQMD�LVNOMXÏLWH�L�LVNRSÏDMWH�XUHÓDM�L]�VWUXMQH�XWLÏQLFH�

A UPOZORENJE:� =D� ÏLģÉHQMH� XUHÓDMD� QLNDG� QH� NRULVWLWH� EHQ]LQ,� RWDSDOD,�
DEUD]LYQD�VUHGVWYD�]D�ÏLģÉHQMH,�PHWDOQH�SUHGPHWH�L�WYUGH�ÏHWNH�

A
UPOZORENJE:� .DR� UH]XOWDW� XSRWUHEH� ILOWUL� VH� PRJ� L]REOLÏLWL�� 7UHED� LK�
]DPLMHQLWL� QRYLP� NDNR� EL� VH� VSULMHÏLR� XWMHFDM� QD� SRJRUģDYDQMH� UDGQH�
XÏLQNRYLWRVWL�XUHÓDMD��=D�NXSQMX�QRYRJ�NRQWDNWLUDMWH�NRULVQLÏNX�VOXŀEX�

��1 ÎiģÉHnMH VSUHPniN ]D SUDģinX i IiOWDUD

A UPOZORENJE:�1H�SHULWH�ILOWUH�

C 3UHSRUXÏXMHPR�ÏLģÉHQMH�VSUHPQLND�]D�SUDģLQX�QDNRQ�VYDNH�XSRWUHEH�

1

2

9ODŀQRP� NUSRP� REULģLWH�
NXÉLģWH�XUHÓDMD�

3ULWLVQLWH�JXPE�]D�RGYDMD-
QMH�VSUHPQLND�]D�SUDģLQX�L�
L]YXFLWH�GLR�VSUHPQLND�]D�
SUDģLQX��

3ULWLVQLWH� JXPE� ]D� RGYD-
MDQMH� SRNORSFD� VSUHPQL-
ND�]D�SUDģLQX�L� LVSUD]QLWH�
VSUHPQLN�]D�SUDģLQX��
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=D� GHWDOMQR� ÏLģÉHQMH�
ILOWDUD,� XNORQLWH� GLR�
SUHGILOWUD� SRYODÏHQMHP�
SUHPD�JRUH�

3RYXFLWH� GLR� PUHŀDVWRJ�
ILOWUD�SUHPD�JRUH��

2ÏLVWLWH� PUHŀDVWL� ILOWDU�
L� SUHGILOWDU� WDNR� GD� LK�
SURWUHVHWH�L�V�QMLK�VWUHVHWH�
SUDģLQX�

8PHWQLWH�PUHŀDVWL�ILOWDU�X�
VSUHPQLN�]D�SUDģLQX�

8PHWQLWH� SUHGILOWDU� X�
PUHŀDVWL�ILOWDU�

3UYR,� VWDYLWH� VSUHPQLN�
]D� SUDģLQX� QD� NXÉLģWH�
SURL]YRGD�WDNR�GD�QMHJRYD�
VWUDŀQMD� VWUDQD� VWDQH� X�
WLMHOR,�D�]DWLP�JD�VWDYLWH�X�
SRGUXÏMH�JXPED�

� ÎiģÉHnMH i RGUŀDYDnMH
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� ÎiģÉHnMH i RGUŀDYDnMH

1
2

=D�ÏLģÉHQMH�ILOWUD�(3$�(��,�
SULWLVQLWH�JXPE�����L�XNOR-
QLWH�GLR�V�ILOWURP��

2ÏLVWLWH� ILOWDU� (3$� (���
WDNR� GD� LK� SURWUHVHWH� L� V�
QMLK�VWUHVHWH�SUDģLQX�

��� ÎiģÉHnMH ÏHWNH

A UPOZORENJE:�1H�SHULWH�WXUER�ÏHWNX�L�JODYQX�RNUXJOX�ÏHWNX�

3ULWLVQLWH� JXPE� ]D� RGYD-
MDQMH�RNUXJOH�ÏHWNH�QD�OLMH-
YRM�VWUDQL�

8NORQLWH�SUDģLQX�V�QMH� OD-
JDQLP� OXSNDQMHP�R� WYUGX�
SRYUģLQX�LOL�SUDģLQX�XNORQL-
WH�ÏHWNRP��$NR�VX�VH�]D-
SHWOMDOH�GODNH,�RGUHŀLWH�LK�

*XUDQMHP� SRQRYQR� SUL-
ÏYUVWLWH� RNUXJOX� ÏHWNX� QD�
QMHQR�PMHVWR��



8� / HRĢWDSQL�EHŀLÏQL�XVLVDYDÏ���NRULVQLÏNL�SULUXÏQLN

� ÎiģÉHnMH i RGUŀDYDnMH

��3 PRKUDnD
• $NR�XUHÓDM�QH�QDPMHUDYDWH�NRULVWLWL�GXŀH�YULMHPH,�SDŀOMLYR�JD�SRKUDQLWH�
• ,VNRSÏDMWH�XUHÓDM�L]�VWUXMQH�PUHŀH�
• 3ULSD]LWH�QHND�XUHÓDM�EXGH�L]YDQ�GRKYDWD�GMHFH�
• %DWHULMX�ÏXYDMWH�QD�PDWHULMDOX�NRML�QLMH�SURYRGOMLY�L�QH�GR]YROLWH�GD�EDWHULMD�GRÓH�X�
L]UDYDQ�GRGLU�V�PHWDORP��2YR�ÉH�LVSUD]QLWL�EDWHULMX�

• $NR�SURL]YRG�QHÉHWH�NRULVWLWL�GXŀH�YULMHPH,�ÏXYDMWH�JD�QD�EDUHP�QDSROD�QDSXQMHQRJ��
1H�SXQLWH�MH�L�QH�SUD]QLWH�GR�NUDMD��3URL]YRG�WUHED�SRQRYQR�QDSXQLWL�EDUHP�MHGQRP�
VYDND�WUL�PMHVHFD�

��� 7UDnVSRUW i SUHnRģHnMH
• =D�YULMHPH�WUDQVSRUWD�L�SUHQRģHQMD�XUHÓDM�QRVLWH�X�QMHJRYRP�RULJLQDOQRP�SDNLUDQMX��
3DNLUDQMH�ģWLWL�XUHÓDM�RG�IL]LÏNLK�RģWHÉHQMD�

• 1H�VWDYOMDMWH�WHģNH�SUHGPHWD�QD�XUHÓDM�LOL�QD�SDNLUDQMH��8�SURWLYQRP�XUHÓDM�VH�PRŀH�
RģWHWLWL�

• $NR�XUHÓDM�SDGQH,�WDGD�PRŀGD�QHÉH�UDGLWL�LOL�PRŀH�GRÉL�GR�WUDMQRJ�RģWHÉHQMD�



Les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Takk for at du valgte et Beko-produkt. Vi vil at du skal oppnå optimal 
effektivitet fra dette høykvalitets produktet som er produsert med 
toppmoderne teknologi. Sørg for at du leser og forstår denne veiledningen 
og medfølgende dokumentasjon før bruk, og oppbevarer den som referanse. 
Inkluder denne veiledningen med enheten hvis du overleverer den til andre. 
Følg alle advarsler og informasjon her og følg instruksjonene.

Symboler og deres betydning
Disse symbolene brukes iløpet av hele bruksanvisningen:

C Viktig informasjon og nyttige tips om bruk.

A ADVARSEL: Advarsler for farlige situasjoner an-
gående sikkerhet og eiendom.

Beskyttelse mot elektrisk støt
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Dette avsnittet inneholder 
sikkerhetsinstruksjoner for 
å forhindre farer som kan 
føre til personskade eller 
skade på materiell.
Enhver garanti er ugyldig 
hvis disse instruksjonene 
ikke følges.

1.1 Generell sikkerhet
• Dette apparatet overhol-

der internasjonale sikker-
hetsstandarder.

• Denne enheten kan bru-
kes av barn over 8 år, 
mennesker med fysiske, 
sensoriske eller mentale 
problemer eller mennes-
ker som mangler erfaring 
eller kunnskap; så lenge 
kontroll sikres eller infor-
masjon er gitt om farene. 
Barn skal ikke leke med 
apparatet. Rengjøring og 
vedlikehold skal ikke utfø-
res av barn uten tilsyn.

• Bruk ikke apparatet hvis 
strømledningen eller ap-
paratet er skadet. Kontakt 
autorisert service.

• Strømforsyningen din skal 
samsvare med informa-
sjonen som vises på ap-
paratets merkeskilt.

• Ikke bruk apparatet med 
en skjøteledning.

• For å forhindre skade på 
strømledningen, må du 
forhindre at den blir klemt, 
krøllet eller gnidd mot 
skarpe kanter.

• Apparatet skal ikke berø-
res med fuktige eller våte 
hender mens det er koblet 
til.

• Ikke trekk i ledningen mens 
du trekker ut stikkontak-
ten.

• Ikke støvsug brannfarlige 
materialer og sørg for at 
sigarettasken blir avkjølt 
før du støvsuger den.

• Ikke støvsug vann og 
andre væsker.

• Beskytt apparatet mot 
nedbør, fuktighet og var-
mekilder.

• Ikke bruk apparatet i eller 
i nærheten av eksplosive 

1 Viktige sikkerhets- og miljøinstrukser
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eller brennbare omgivelser 
og stoffer.

• Koble fra apparatet før 
rengjøring og vedlikehold.

• Ikke rengjøre apparatet 
eller strømledningen ved å 
senke dem i vann.

• Ikke demonter apparatet.
• Bruk bare originale deler 

eller deler anbefalt av pro-
dusenten.

• For å forhindre blokkering 
av filteret eller skade på 
motoren, må du ikke støv-
suge sement, gips eller 
fragmenter av komprimert 
papir.

• Apparatet skal bare brukes 
med adapteren som leve-
res sammen med appara-
tet.

• Ikke bruk apparatet uten 
filtre, det kan bli skadet.

• Dersom du oppbevarer 
emballasjematerialet, må 
du oppbevare det utilgjen-
gelig for barn.

• Dette apparatet er ikke 
beregnet på å brukes av 

personer, inkludert barn, 
med fysiske, sensoriske og 
psykiske funksjonshem-
ninger, eller de som ikke 
har tilstrekkelig erfaring og 
kunnskap om hvordan ap-
paratet skal brukes, med 
mindre de er under tilsyn 
av en person som er an-
svarlig for deres sikkerthet 
eller der er informert om 
betjeningen av apparatet.

• Barn skal overvåkes for å 
forhindre at de leker med 
apparatet.

• Koble til adapteren og ta ut 
batteripakken før rengjø-
ring eller vedlikehold.

• For å unngå fare må ska-
dede adaptere skiftes ut 
av produsenten, produ-
sentens autoriserte repre-
sentant eller en tilsvarende 
kvalifisert tekniker.

• Hold fingrene, håret og 
løse klær vekk fra beve-
gelige deler eller klaringer 
mens du støvsuger.

• Batterier skal tas ut av ap-
paratet før apparatet av-
hendes;

1 Viktige sikkerhets- og miljøinstrukser
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1 Viktige sikkerhets- og miljøinstrukser

• Koble apparatet fra strøm-
forsyningen før du tar ut 
batteriet.

• Kast brukte batterier i 
samsvar med lokale lover 
og regler.

• Batteriene som følger med 
dette apparatet, skal bare 
byttes ut sammen med 
kvalifiserte personer.

• Apparatet er ikke ment å 
brukes til kommersielle 
formål. Dette apparatet er 
ikke designet for kommer-
siell bruk, det er ment for 
hjemmebruk og i følgende 
bruksområder: 
- I personalkjøkkenene i 

butikkene, kontorene og 
andre arbeidsmiljøer 

- I gårdshus; 
- Av kunder i hoteller, mo-

teller eller andre overnat-
tingsfasiliteter 

- På herberger, eller lig-
nende miljøer.

• ADVARSEL: Bruk den flytt-
bare forsyningsenheten 
HCX1501-3200450E som 

følger med apparatet til å 
lade batteriet.

• Dette apparatet skal ikke 
betjenes av barn og per-
soner med begrensede 
fysiske, sensoriske og 
kognitive ferdigheter eller 
personer med manglende 
erfaring og kunnskap med 
mindre de er under tilsyn 
eller mottar de relevante 
instruksjonene.

• Barn skal overvåkes for å 
forhindre at de leker med 
apparatet.

• Ikke plasser håndsettet på 
bordet; Vi anbefaler at du 
fester den veggmonterte 
ladebasen etter rengjøring.
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1 Viktige sikkerhets- og miljøinstrukser

1.2 Overholdelse av WEEE-
direktivet og avhending av 
avfallsproduktet

Dette produktet er i samsvar med 
EUs WEEE-direktiv (2012/19/EU). 
Dette produktet har et klassifise-
ringssymbol for avfall fra elektrisk 

og elektronisk utstyr (WEEE). Dette sym-
bolet indikerer at dette produktet ikke 
skal kastes med annet husholdningsav-
fall ved slutten av levetiden. Brukt utstyr 
må returneres til offisielt innsamlings-
sted for gjenvinning av elektriske og 
elektroniske enheter. For å finne disse 
innsamlingssystemene, kontakt lokale 
myndigheter eller forhandleren der pro-
duktet ble kjøpt. Hver husstand spiller en 
viktig rolle i gjenvinning og resirkulering 
av gamle apparater. Passende av-
hending av brukte apparater bidrar til å 
forhindre potensielle negative konse-
kvenser for miljøet og menneskers helse. 

1.3 Emballasjeinformasjon 
Produktemballasje produseres av 
resirkulerbare materialer i sam-
svar med våre nasjonale miljøfor-
skrifter. Emballasjematerialene 

skal ikke avhendes sammen med hus-
holdningsavfall eller andre typer avfall. 
Ta dem til mottak for emballasjemateri-
ale som er utpekt av lokale myndigheter.

1.4 Informasjon om batteribruk
Dette symbolet for oppladbare 
batterier/batterier eller på em-
ballasjen indikerer at det opplad-
bare batteriet/batteriet ikke skal 
kastes sammen vanlig hushold-

ningsavfall.  For enkelte oppladbare bat-
terier / batterier kan dette symbolet sup-
pleres med et kjemisk symbol.  Symboler 
for kvikksølv (Hg) eller bly (Pb) er gitt hvis 
de oppladbare batteriene / batteriene 
inneholder mer enn 0,0005 % kvikksølv 
eller mer enn 0,004 % bly. 
Oppladbare batterier / batterier, inkludert 
de som ikke inneholder tungmetaller, 
kan ikke kastes sammen med hushold-
ningsavfallet.  Kast altid brukte batterier 
i samsvar med lokale miljølforskrifter.  
Spør om gjeldende lover for avfallshånd-
tering der du bor.

1.5 Hva du bør gjøre for å spare 
energi
• Når du bruker apparatet, må du justere 

hastighetsinnstillingene i henhold til 
overflaten for å spare energi.

• Normalt brukes lavere hastigheter når 
du rengjør harde overflater, gardiner og 
sofaer, mens du bruker høye hastighe-
ter til rengjøring av tepper.

1.6 Overholdelse av RoHS-
direktivet
Produktet du har kjøpt er i samsvar med 
EU RoHS-direktivet (2011/65/EU). Det 
kan ikke inneholde farlig og forbudt ma-
teriell som er angitt i direktivet.
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2 Oversikt
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Verdiene som følger med apparatet eller tilhørende dokumenter er laboratoriemålinger 
i henhold til de respektive standardene. Disse verdiene kan variere avhengig av 
bruks- og miljøforhold.

2.1 Kontroller og komponenter
1. Knapp for hastighetsjustering
2. På/av-knapp
3. Knapp for hastighetsjustering
4. Håndtak
5. Adapter
6. Ladestasjon
7. Utløserknapp for batteripakke
8. Tilbehørsrom
9. Knapp for tømming av støvbeholder
10.Kombinasjonsverktøy
11.Hjørne
12.Kjæledyrsbørste
13.Moppfeste; Vanntank (VCP 8331 PRO)
14.Moppeklut (x2 stk) (VCP 8331 PRO)
15.Skrue (3 stk)
16.Blindnagle (3 stk)
17.Elektrisk turbobørste
18.Utløsningsknapp for elektrisk turbobørste
19.Sammenleggbart rør
20.Foldeknapp for rør
21.Utløserknapp for rør
22.Støvbeholder
23.Knapp for utløsning av støvbeholder
24.Utløserknapp for Hepa-filterdeksel
25.Hepa-filterdeksel
26.LED-skjerm

2.2 Tekniske data

450 W

Input 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Produksjon 32 V    0,45 A
Ladetid: 4-6 timer
Kjøretid ved maks. effekt 10 minutter
Kjøretid ved mid. effekt 30 minutter
Kjøretid ved min. effekt 60 minutter

Rettighetene til å foreta tekniske og designmessige endringer er forbeholdt.

2 Oversikt
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2 Oversikt

Parameter for ekstern parameter

Produsent: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
Modell-ID: HCX1501-3200450E
Inngangsspenning: 100-240V~
Inngangsfrekvens: 50-60Hz
Inngangsstrøm: 0,5A
Utgangsspenning: 32,0V
Utgangsstrøm: 0,45A
Utgangseffekt: 14,4W
Gjennomsnittlig aktiv ef-
fektivitet: 85,5 %

Effektivitet ved lav belast-
ning (10 %): 83,33 %

Strømforbruk uten belast-
ning: 0,041W

Brukstype Hastighetsnivå Brukstid

Brukes med tube og 
børste

Minimumshastighet Opptil 40 min
Middels hastighet Opptil 25 min

Maksimumshastighet Opptil 8 min

Håndholdt (med ikke-
motorisert tilbehør)

Minimumshastighet Opptil 60 min
Middels hastighet Opptil 30 min

Maksimumshastighet Opptil 10 min
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3 Montering

3.1 Tiltenkt bruk
Dette apparatet er ment for husholdningsbruk og er ikke egnet for industriell bruk.

3.2 Installasjon av ladestasjon

100-102 cm

Plasser ladestasjonen i 
en høyde på minimum 
100-102 cm fra bakken.

1- Fest fire blindnagler til 
veggen 
2- Plasser fire skruer og 
fest dem på blindnaglene 
på veggen.

Koble ladeadapteren til 
stikkontakten.

3.3 Installasjon av hoveddel og børste

Skyv røret i pilens retning 
mot kroppen ved å trykke 
på utløserknappen for rør.

Trykk på utløserknappen 
for elektrisk børste og 
skyv den i pilens retning 
mot røret.

Fest hjørnefeste og kom-
binasjonsverktøy til lade-
dokken.
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4.1 Lading av apparatet

A ADVARSEL: Hvis du vil bruke enheten for første gang eller etter lang tid, 
lad opp batteriene helt før bruk.

Plasser apparatet på la-
destasjonen.

Når du plasserer appa-
ratet i ladestasjonen, be-
gynner det å lade, og bat-
teriets ladenivåer skal vi-
ses på skjermen. Når alle 
batterinivåene er fulle og 
stabile, vil ladeprosessen 
være fullført.

C Det tar opptil 4 til 6 timer å lade apparatet skikkelig. Apparatet skal ikke 
brukes når det lades.

C Hvis apparatet plasseres på ladestasjonen mens det er i bruk, skal det 
stoppes automatisk.

4 Betjening
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4 Betjening

4.2 Bruk

1- Trekk apparatet fra la-
destasjonen oppover.  

Trykk på av/på-knappen 
for å bruke apparatet. 
Apparatet begynner å 
kjøre med minimum ef-
fekt når du trykker på av/
på-knappen.

For å justere hastighetsni-
vået, trykk på knappen. På 
skjermen vil hvilken suge-
modus som brukes vises 
som min, mid. og high. Ved 
å trykke på knappene - og 
+ kan hastighetsnivået jus-
teres.   

C
Apparatet kan plasseres for lading før batteriet lades ut helt. Apparatet 
kan oppbevares kontinuerlig mens det lades på ladestasjonen helt til neste 
operasjon.

C
Vær oppmerksom på batterinivåene under 
drift. Batterinivået bør spores under bruk 
når det er tomt, apparatet slutter å fungere 
automatisk.  
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4 Betjening

Dette apparatet er egnet for bruk på tepper og harde gulv.

Du kan folde sammen røret for enkel tilgang til områder 
som lenestoler og under bord. Du kan brette røret ved å 
trykke på den runde knappmekanismen på venstre side 
som gjør at røret kan brettes.

4.3 Tilbehør

Hjørne: Egnet for støvsu-
ging av baksiden av mø-
blene, områder som er 
vanskelige å nå og trange 
områder.

Kombinasjonsverktøy:
Egnet for støvsuging av 
gardiner, sofaer, voksmø-
bler og delikate og skjøre 
gjenstander.

Miniturbobørste for kjæ-
ledyr: Egnet til støvsu-
ging av gulv, trappetrinn, 
bilinteriør, sofaer og sete 
osv. Den brukes også til å 
støvsuge dyrehår på slike 
overflater.
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4 Betjening

(VCP 8331 PRO)

Moppfeste: Passer for 
mopping av harde gulv. 
Moppapparat, fyll vann-
tanken med rent vann.

moppeklut med borrelås; 
fest moppefestet til 
bunnflaten.

Fest moppefestet til 
bunnen av den elektriske 
turbobørsten.

A ADVARSEL: Ikke bruk moppefestet på et teppe.

A ADVARSEL: Mopp apparat inn i vanntanken; Ikke bruk blekemiddel eller 
svært skummende flytende vaskemiddel.

A ADVARSEL: Fjern moppefestet etter at bruken er fullført.

A ADVARSEL: Fjern moppefestet umiddelbart etter at moppingen er fullført 
for å unngå skade på tregulvene dine.

A ADVARSEL: Etter at moppeprosessen er fullført, tøm vannet som er igjen 
i moppeapparatets vanntank og tørk tanken.

C Moppekluter kan vaskes i vaskemaskin.

A ADVARSEL: Ikke løft eller vipp munnstykket, siden vann kan sprute ut av 
vanntanken.

A
ADVARSEL: Moppefestet festes til produktet. Mens du mopper, må du 
ikke mopp eller absorbere vann, kaffe eller teavleiringer. Dette rusket kan 
komme inn i produktet og skade enheten.
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4.4 LED-skjermindikatorer
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Disse ikonene vil vise sugemodusen som brukes. 
2. Hvis forfilteret eller EPA12-filteret ikke ble satt inn i enheten, vil dette ikonet ad-

vare brukeren og produktet vil ikke slå seg på hvis forfilteret eller EPA12-filteret er 
fraværende for å beskytte maskinen. Sørg for at filtrene er installert.

3. Forbli batterinivåstatus med ikonisk show
4. Indikerer at det er luftblokkering. Sjekk røret inni, sugemunnen til produktkroppen 

for å finne fremmedmaterialet som blokkerer maskinen.
5. Indikerer at filteret må rengjøres.
6. Knapp for hastighetsøkning
7. På/av-knapp
8. Hastighetsreduksjon
9. Indikerer at det er blokkering på valsene og må rengjøres. 

4 Betjening
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5 Rengjøring og vedlikehold

Slå av og koble fra apparatet før rengjøring.

A ADVARSEL: Bruk aldri bensin, løsemiddel, slipende rengjøringsmidler, 
metallgjenstander eller harde børster til å rengjøre apparatet.

A
ADVARSEL: Filtrene kan bli deformert i over tid som følge av bruk. Det skal 
erstattes med en nytt for å hindre tap av ytelse. Kontakt kundeservice for 
å kjøpe et nytt.

5.1 Rengjøring av støvbeholder og filtre

A ADVARSEL: Ikke vask filtrene.

C Vi anbefaler å rengjøre støvbeholderen støvbeholder etter hver operasjon.

1

2

Tørk av hoveddelens 
overflaten med en våt 
klut.

Trykk på utløserknappen 
for søppelkassen og trekk 
søppelbøttedelen. 

Trykk på utløserknappen 
for søppelkassedekselet 
og tøm søppeldunken. 
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For en detaljert rengjøring 
av filtrene, fjern 
forfilterdelen oppover.

Trekk nettingfilterdelen 
oppover. 

Rengjør nettingfilteret og 
forfilteret ved å riste for å 
rense støvet.

Sett nettingfilteret inn i 
søppelkassen.

Sett inn forfilteret på 
nettfilteret.

Plasser først 
søppelkassen på 
produkthoveddelen slik 
at baksiden passer inn i 
kroppen, og plasser den 
deretter i knappeområdet.

5 Rengjøring og vedlikehold
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5 Rengjøring og vedlikehold

1
2

For å rengjøre EPA E12-
filteret, trykk på knappen 
(1) og fjern filterdelen. 

Rengjør EPA E12-filteret 
ved å riste for å rense 
støvet.

5.2 Rengjøring av børsten

A ADVARSEL: Ikke vask turbobørsten og hovedrullen.

Skyv utløserknappen for 
rullen til venstre side.

Fjern støvet på den ved å 
banke den lett på en hard 
overflate eller fjerne stø-
vet med en børste. Hvis 
hår eller lignende er flo-
ket, kan du fjerne den ved 
å klippe den av.

Fest rullen tilbake på 
plass ved å skyve den. 
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5 Rengjøring og vedlikehold

5.3 Lagring
• Dersom du ikke har tenkt å bruke apparatet på lenge, må du lagre det nøye.
• Koble fra apparatet.
• Sørg for at apparatet holdes utilgjengelig for barn.
• Oppbevar batteriet på et ikke-ledende materiale, og la ikke batteriet komme i kon-

takt med metall direkte. Dette skal skade batteriet.
• Dersom du ikke skal bruke produktet over lengre tid, oppbevar det i halvladet til-

stand. Ikke fullad eller lad ut helt. Produktet bør lades opp minst én gang hver tredje 
måned.

5.4 Transport og frakt
• Apparatet skal børes med originalemballasjen under transport og frakt. Apparatets 

emballasje beskytter det mot fysiske skader.
• Ikke legg tunge gjenstander på apparatet eller emballasjen. Ellers kan apparatet 

bli skadet.
• Dersom apparatet mistes i gulvet, kan det hende at apparatet ikke fungerer, eller 

det kan oppstå permanente skader.



Vänligen läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund,
Tack för ditt val av denna Grundig-produkt. Vi vill att du uppnår optimal 
effektivitet från denna högklassiga produkt, som har tillverkats med senaste 
teknologi. Läs denna bruksanvisning och med följande dokument noggrant, 
innan användning och spara den till framtida behov. Överlåt bruksanvisningen 
om produkten överlåts till en annan person. Observera alla varningar och 
information och följ dessa.

Symboler och deras beskrivningar
Dessa symboler har använts i olika delar i denna bruksanvisning:

C Viktig information och användbara tips om an-
vändning.

A VARNING: Varning för livsfara och egendom.

Skyddsklass mot elchock
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Detta avsnitt innehåller sä-
kerhetsinstruktioner för att 
undvika faror, som kan leda 
till person- eller egendoms-
skada.
Alla garantier kommer att 
hävas, om dessa instruktio-
ner inte åtföljs.

1.1 Allmän säkerhet
• Denna apparat följer till-

lämpliga internationella 
säkerhetsstandard.

• Denna apparat kan använ-
das av minst 8-åriga barn 
och personer med begrän-
sad fysisk, sensorisk eller 
mental kapacitet, eller som 
saknar erfarenhet eller 
kännedom förutsatt, att 
de är övervakade och fått 
information om riskerna. 
Barn ska inte leka med 
apparaten. Rengöring och 
underhåll ska inte göras av 
barn utan tillsyn.

• Använd inte enheten, om 
strömkabeln eller själva 
enheten är skadad. Kon-
takta auktoriserad service.

• Strömtillförseln ska över-
ensstämma med infor-
mationen på apparatens 
typskylt.

• Använd inte apparaten 
med förlängningssladd.

• För att undvika skador på 
strömsladden, förhindra 
att den blir klämd, böjd eller 
skaver mot vassa kanter.

• Rör aldrig i apparaten med 
fuktiga eller blöta händer 
när den används.

• Dra inte i kabeln när du 
kopplar bort apparaten.

• Dammsug inte brandfar-
lig material och se till att 
cigarrettaskan har kallnat, 
innan den dammsugs.

• Dammsug inte vatten eller 
andra vätskor.

• Skydda apparaten mot 
regn, fukt och värmekällor.

• Använd inte apparaten i 
närheten av explosiva eller 
lättantändliga miljöer eller 
ämnen.

• Koppla ur apparaten under 
rengöring och underhåll.

1 Viktiga säkerhets- och miljöinstruktioner
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• Doppa inte apparaten eller 
dess strömkabel i vatten 
för rengöring.

• Demontera inte apparaten.
• Använd bara originalre-

servdelar eller reservdelar 
rekommenderade av till-
verkaren.

• För att förhindra block-
ering av filtret eller mo-
torskada, dammsug inte 
cement, gips eller bitar av 
komprimerat papper.

• Använd apparaten endast 
med medföljande adapter.

• Använd inte apparaten 
utan filter, den kan skadas.

• Om förpackningsmateri-
alet sparas, förvara det 
utom räckhåll för barn.

• Denna apparat är inte av-
sedd att användas av per-
soner (inklusive barn) med 
nedsatt fysisk, sensorisk 
eller psykisk förmåga eller 
med brist på erfarenhet 
och kunskap, såvida de 
inte övervakas eller får in-
struktioner angående an-

vändningen av apparaten 
av en person som ansva-
rar för deras säkerhet.

• Barn ska övervakas för att 
säkerställa, att de inte leker 
med apparaten.

• Koppla ur adaptern och ta 
bort batteriet, innan rengö-
ring eller underhåll.

• För att undvika faror, ska 
skadad adapter bytas av 
tillverkaren, av denna auk-
toriserad representant eller 
motsvarande kvalificerad 
tekniker.

• Håll fingrar, hår och löst 
sittande kläder borta från 
rörliga delar och öpp-
ningar, när dammsugaren 
används.

• Batterierna ska avlägsnas 
från apparaten, innan den 
kasseras.

• Koppla apparaten ur kraft-
försörjningen, innan batte-
riet tas bort.

• Kassera batterierna alltid 
enligt lokala lagar och be-
stämmelser.

1 Viktiga säkerhets- och miljöinstruktioner
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1 Viktiga säkerhets- och miljöinstruktioner

• Endast en kvalificerad per-
son får byta apparatens 
batterier.

• Apparaten är inte avsedd 
att användas för kommer-
siellt bruk. Apparaten är 
inte avsedd att användas 
för kommersiellt bruk, utan 
för hemmabruk och i föl-
jande miljöer: 
- I personal kök i butiker, 

kontor och andra arbets-
miljöer, 

- I bondgårdar, 
- Av besökare på hotell, 

motell och andra boen-
deformer 

- I vandrarhem, eller lik-
nande miljöer,

• VARNING: Använd med-
följande flyttbar HCX1501-
3200450E strömkälla till 
att ladda batterierna.

• Denna apparat är inte av-
sedd att användas av barn 
eller personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller 
psykisk förmåga eller med 
brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte 
övervakas eller får instruk-
tioner angående använd-
ningen av apparaten.

• Barn ska övervakas för att 
säkerställa, att de inte leker 
med apparaten.

• Placera inte luren på bor-
det; Vi rekommenderar att 
du fäster den väggmonte-
rade laddningsbasen efter 
rengöring.
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1 Viktiga säkerhets- och miljöinstruktioner

1.2 I enlighet med WEEE-
direktivet och avyttring av 
avfallsprodukter:

Denna produkt efterföljer EU:s 
WEEE-direktiv (2012/19/EU). 
Denna produkt är märkt med en 
klassificeringssymbol för avfall 

som är elektriska och elektroniska pro-
dukter (WEEE). Denna symbol visar att 
denna produkt inte ska kastas tillsam-
mans med andra hushållsavfall när dess 
livslängd är. Obrukbar enhet måste re-
turneras till officiell uppsamlingsplats 
för återanvändning av elektriska och 
elektroniska produkter. För att hitta 
dessa uppsamlingsplatser, kontakta lo-
kala myndigheter eller återförsäljaren, 
där produkten köptes. Varje hushåll har 
en viktig roll i återvinning och återan-
vändning av gamla produkter. Lämplig 
kassering av produkter hjälper till att för-
hindra potentiellt negativa konsekvenser 
för miljön och hälsa. 

1.3 Paketeringsinformation 
Produktens förpackning är tillver-
kad av återvinningsbara material 
i överensstämmelse med våra 
nationella miljöregler. Avyttra inte 

förpackningsmaterialet tillsammans 
med hushållsavfall eller andra sopor. För 
förpackningsmaterialet till av de lokala 
myndigheterna avsedd uppsamlings-
plats.

1.4 Information om kassering av 
batterier

Denna symbol på laddningsbara 
batterier/batterier eller på för-
packningen indikerar, att de inte 
ska bli kasserade med hushålls-
avfall.  För vissa laddningsbara 

batterier/batterier kan denna symbol 
vara kompletterad av en kemisk symbol.  
Symboler för kvicksilver (Hg) eller bly 
(Pb) är givna, om laddningsbara batte-
rier/batterier innehåller mer än 0,0005 % 
kvicksilver eller mer än 0,004 % bly. 
Laddningsbara batterier/batterier, in-
klusive de som inte innehåller tungme-
taller, får inte kasseras tillsammans med 
hushållsavfall.  Kassera batterierna alltid 
enligt lokala miljöbestämmelser.  Ta reda 
på tillämpliga inhemska bestämmelser.

1.5 Energibesparande åtgärder
• Justera hastigheten under användning 

av apparaten enligt ytan för att spara 
energi.

• Normalt används lägre hastigheter 
till att rengöra hårda ytor, soffor och 
gardiner, medan högre hastigheter an-
vänds till att rengöra mattor.

1.6 I enlighet med RoHS-
direktivet
Denna produkt efterföljer EU:s RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Den innehåller 
inga i direktivet specificerade skadliga 
eller farliga material.
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2 Översikt
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I apparaten eller i medföljande dokumentation visade värden är laboratorievärden, 
som erhållits enligt respektive standard. Dessa värden kan skilja sig beroende av 
användning och omgivningsförhållanden.

2.1 Kontroller och komponenter
1. Knappen för justering av hastighet
2. På/av-knapp
3. Knappen för justering av hastighet
4. Handtag
5. Adapter
6. Laddningsstation
7. Batteriets öppningsknapp
8. Tillbehörens anslutningsfack
9. Tömningsknapp för dammbehållare
10.Kombinationsverktyg
11.Springor
12.Borste för husdjur
13.Moppanslutning: vattenbehållare (VCP 8331 PRO)
14.Moppningstyg (x2 st.) (VCP 8331 PRO)
15.Skruv (3 st.) 
16.Plugg (3 st.)
17.Elektrisk turboborste
18.Elektriska turboborstens öppningsknapp
19.Ihopvikbar rör
20.Rörets vikningsknapp
21.Rörets öppningsknapp
22.Dammbehållare
23.Öppningsknapp för dammbehållare
24.Hepa-filterskyddets öppningsknapp
25.Hepa-filterskydd
26.LED-skärm

2.2 Teknisk specifikation

450 W

Ingång 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Uteffekt 32 V    0,45 A
Laddningstid 4-6 timmar
Driftstid på max. effekt 10 Min
Driftstid på medeleffekt 30 Min
Driftstid på min. effekt 60 Min

Rättigheter till tekniska och designmodifikationer reserveras.

2 Översikt
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2 Översikt

Parametrar för extern kraftförsörjning

Tillverkare: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
Modell-id: HCX1501-3200450E
Matningsspänning: 100-240 V~
Ingångsfrekvens: 50-60 Hz
Ingångsström: 0,5A
Utgång Spänning 32,0V
Utgångsström 0,45A
Uteffekt: 14,4W
Aktiv medeleffektivitet: 85,5%
Effektivitet vid låg belast-
ning (10 %): 83,33%

Strömförbrukning utan be-
lastning: 0,041W

Driftstyp Hastighetsnivå Driftstid

Bruk med rör och borste

Minimihastighet Upp till 40 min
Medelhastighet Upp till 25 min

Maximihastighet Upp till 8 min

Handhållen (utan 
motoriserade tillbehör)

Minimihastighet Upp till 60 min
Medelhastighet Upp till 30 min

Maximihastighet Upp till 10 min



108 / SV Trådlös skaftdammsugare / Bruksanvisning

3 Installation

3.1 Avsedd användning
Denna apparat är avsedd endast för hemmabruk och är inte lämplig till professionell 
användning.

3.2 Installation av laddningsstationen

100-102 cm

Placera laddningsstatio-
nen på 100 -102 cm höjd 
från golvet.

1- Fäst fyra pluggar i väg-
gen 
2- Placera de fyra skru-
varna på plats i laddnings-
stationen och installera 
pluggarna i väggen.

Anslut laddningsadaptern 
i eluttaget.

3.3 Installation av kropp och borste

Tryck röret i pilens rikt-
ning mot kroppen genom 
att trycka på rörets öpp-
ningsknapp.

Tryck på den elektriska 
turboborstens öppnings-
knapp på den elektriska 
turboborsten och tryck 
den i pilens riktning mot 
röret.

Anslut spring- och kom-
binationstillbehöret i 
laddningsstationen.
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4.1 Laddning av apparaten

A VARNING: Om du ska använda apparaten för första gången eller efter en 
lång tid, ladda batterierna fulla innan användning.

Placera apparaten i ladd-
ningsstationen.

När apparaten placeras i 
laddningsstationen, bör-
jar den laddas och batte-
riets laddningsnivå visas 
på skärmen. När alla bat-
terinivåer är fulla och sta-
bila, avslutas laddnings-
processen.

C Det tar 4 - 6 timmar att ladda apparaten full. Apparaten ska inte användas 
under laddning.

C Om apparaten placeras i laddningsstationen när den används, stannar 
den automatiskt.

4 Användning
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4 Användning

4.2 Användning

1- Ta bort apparaten från 
laddningsstationen..   .  

Tryck på på/av knappen 
för att använda appara-
ten. Apparaten startar på 
minimihastighet, när på/
av-knappen trycks.

Justera hastighetsnivån ge-
nom att trycka på knappen. 
På skärmen visas använd 
sugläge, som min, medel 
och hög. Hastigheten kan 
justeras genom att trycka 
på - och + knappen.   

C Apparaten bör laddas, innan batteriet blir helt tomt. Apparaten kan laddas 
kontinuerligt i laddningsstationen, tills nästa användning.

C
Observera batteriets effektnivåer under 
användning. Batteriets effektnivå bör iakttas 
under användning och när den är tom, 
stannar apparaten automatiskt.  
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4 Användning

Apparaten kan användas på mattor och hårda golv.

Du kan vika röret för att komma lättare åt platser, som 
under fåtöljer och bord. Du kan vika röret genom att 
trycka på den runda knappen på mekanismen på vänster 
sida, som möjliggör vikning av tuben.

4.3 Tillbehör

Springor: Passar till 
dammsugning under 
möbler, svåråtkomliga 
platser och springor.

Kombinationstillbehör:
Passar till dammsugning 
av gardiner, soffor, vax-
ade möbler och känsliga 
och ömtåliga objekt.

Miniturboborste husdjur:
Passar till dammsugning 
av golv, trappor, bilinteriör, 
soffor och säten etc. Den 
används även till damm-
sugning av djurhår från 
dessa ytor.
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4 Användning

(VCP 8331 PRO)

Mopptillbehör: Lämplig till 
moppning av hårda golv. 
Moppapparat, fyll vatten-
behållaren med rent vatten.

Velcro-mopptyg; Fäst 
mopptillbehöret i botten-
ytan.

Anslut mopptillbehöret i 
den elektriska turbobor-
stens botten.

A VARNING: Använd inte mopptillbehöret på mattor.

A VARNING: Moppapparat i vattenbehållaren: Använd inte blekningsmedel 
eller flytande rengöringsmedel som skummar mycket.

A VARNING: Ta bort mopptillbehöret efter användningen.

A VARNING: Ta bort mopptillbehöret omedelbart efter moppningen för att 
förhindra skador på trägolv.

A VARNING: När moppningsprocessen är färdig, töm kvarvarande vatten i 
moppapparatens vattenbehållare och torka behållaren.

C Moppningstyget kan tvättas i tvättmaskin.

A VARNING: Lyft eller bör inte munstycket; då vatten kan spruta ut ur 
vattenbehållaren.

A
VARNING: Moppningstillbehöret är fäst i produkten. Moppa eller sug 
inte upp vatten, kaffe eller terester under moppningen. Dessa rester kan 
komma in i produkten och skada den.
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4.4 LED-skärmens indikatorer
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Dessa ikoner visar använd sugläge. 
2. Om EPA12-filtret inte placerats i apparaten, varnar denna ikon användaren och 

produkten startar inte, om EPA12-filtret inte placerats i apparaten. Kontrollera att 
filtren är korrekt monterade.

3. Kvarvarande batterinivå visas med ikon
4. Visar att luften är blockerad. Kontrollera rörets insida, produktens sugmunstycke, 

om främmande material har blockerat maskinen.
5. Visar att filtret måste rengöras.
6. Knappen för hög hastighet
7. På/av-knapp
8. Minskning av hastighet och effekt
9. Visar att det finns blockering i rullarna och de måste rengöras. 

4 Användning
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5  Rengöring och underhåll

Stäng av apparaten och dra ur kontakten innan du rengör den.

A
VARNING: Använd aldrig bensin, lösningsmedel, frätande 
rengöringsmedel, metallföremål eller hårda borstar till rengöring av 
enheten.

A VARNING: Filtren kan deformeras med tiden. Dessa ska bytas för att 
bibehålla effektiviteten. Kontakta kundtjänst för att köpa nya.

5.1 Rengöring av dammbehållare och filter

A VARNING: Tvätta inte filtren.

C Vi rekommenderar att du rengör dammbehållaren efter varje användning.

1

2

Torka kroppen utvändigt 
med en fuktig trasa.

Tryck på dammbehålla-
rens öppningsknapp och 
dra ut dammbehållaren. 

Tryck på dammbehålla-
rens skyddets öppnings-
knapp och töm dammbe-
hållaren. 
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För att rengöra filtren 
noggrant, ta bort 
förfilterdelen uppåt.

Dra nätfilterdelen uppåt. Rengör nät- och förfiltren 
genom att skaka dom.

Installera nätfiltret i 
dammbehållaren.

Installera förfiltret på 
nätfiltret.

Placera först 
dammbehållaren i 
produktens hölje så, att 
dess baksida passar 
in i höljet och placera 
den sedan i knappens 
område.

5  Rengöring och underhåll
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5  Rengöring och underhåll

1
2

För att rengöra EPA E12 
filtret, tryck på knappen 
(1) och ta bort filterdelen. 

Rengör EPA E12-filtret 
genom att skaka den.

5.2 Rengöring av borsten

A VARNING: Tvätta inte turboborsten och huvudborsten.

Tryck borstens öppnings-
knapp till vänster.

Ta bort damm genom att 
slå dom mot en hård yta 
eller med borste. Om hår 
osv. har fastnat i borsten, 
klipp bort det.

Fäst rullen tillbaka på 
plats genom att trycka. 
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5  Rengöring och underhåll

5.3 Förvaring
• Om du inte tänker använda apparaten under en längre tid ska du förvara den

försiktigt.
• Koppla ur apparaten.
• Förvara apparaten oåtkomlig för barn.
• Förvara batteriet på en icke-ledande material och låt inte batteriet vara i direkt 

kontakt med metall. Detta kan förstöra batteriet.
• Om produkten inte används under en längre tid, förvara den laddad till hälften. 

Ladda eller töm inte helt. Produkten bör laddas minst en gång var tredje månad.

5.4 Transport och hantering
• Bär apparaten i originalpackning under hantering och transport. Apparatens pack-

ning skyddar den mot fysiska skador.
• Placera inga tunga föremål på apparaten eller förpackningen. Annars kan appara-

ten skadas permanent.
• Om apparaten tappas, fungerar den kanske inte på rätt sätt eller skadas perma-

nent.
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